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SINOPSIS 




			 




			La frontera de Rusia es la más extensa del mundo. Erika Fatland nos acompaña a través de un viaje por catorce países que comparten frontera con Rusia, desde Corea del Norte hasta Noruega, sin olvidar un largo rodeo por el Paso del Noreste. El viaje transcurre por paisajes majestuosos y sociedades muy diferentes entre sí, que tienen una sola cosa en común: «somos todos vecinos de Rusia». Es también un viaje por la dramática historia de estas naciones, pues la cercanía a este poderoso imperio ha dejado una terrible huella en cada uno de ellas. 




			



	 


	 	

	 

   




			ERIKA FATLAND




			LA FRONTERA




			Un viaje alrededor de Rusia




			a través de Corea del Norte, China,




			Mongolia, Kazajistán, Azerbaiyán, Georgia,




			Ucrania, Bielorrusia, Lituania, Polonia,




			Letonia, Estonia, Finlandia, Noruega




			y también el Paso del Noreste


			

			  




		

			Traducción del noruego de Carmen Freixanet
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			A mi madre, que me dio alas 




			



			




	 


	 	

	 

   




			El mar 




			



				 




				El ser humano siente una irrefrenable necesidad de explorar cada rincón de nuestro planeta. 




			




			 




			FRIDTJOF NANSEN, conferencia del año 1887 
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			El verano ártico 




			 




			El cabo Dezhniov es el punto más oriental del continente euroasiático. Desde aquí hay más de 8500 kilómetros hasta Moscú, más de 6500 a Nueva York y menos de 90 kilómetros al cabo Príncipe de Gales, en Alaska, al otro lado del estrecho de Bering. 




			Subí al pequeño faro situado sobre un peñasco. Tenía un aspecto extrañamente solitario allí encumbrado, rodeado de empinadas laderas verdes y rocas escarpadas. Miré al mar gris en lontananza. Aquí, exactamente en este lugar, termina Asia, así como la inmensa Rusia. En la parte anterior del faro, encarada al estrecho, hallé una placa de bronce en recuerdo de Semión Dezhniov. El cosaco y recaudador de impuestos Dezhniov había cruzado navegando el estrecho de Bering en 1648, ochenta años antes de que el danés Vitus Bering, oficial de la marina danesa, repitiera la hazaña en 1728. Por aquel entonces todo el mundo había olvidado a Dezhniov y el informe de su viaje acumulaba polvo en un archivo de Yakutsk, a unos cinco mil kilómetros al este de Moscú. El Imperio se había hecho tan grande que el zar no sabía a ciencia cierta dónde se situaban sus fronteras externas y ya nadie tenía un conocimiento general de los descubrimientos de los anteriores exploradores. 




			Justo debajo del faro había un puñado de casas grises de madera, expuestas a las inclemencias del tiempo: el viejo puesto de control fronterizo soviético. Al otro lado del estrecho los estadounidenses tenían sus propias instalaciones, y así, año tras año, estuvieron pertrechados cada uno a un lado del invisible telón de acero vigilándose mutuamente con prismáticos y radares enormes como casas. 




			A unos pasos del faro, hallé las ruinas de un poblado yupik. Los yupik son un pueblo aborigen emparentado muy de cerca con los inuit de Alaska y de Groenlandia; en la actualidad solo sobreviven unos 1700 en toda Rusia. Esparcidas por la ladera quedaban unas decenas de cimientos circulares, erosionados parcialmente. Entre las casas, unos largos y puntiagudos huesos de ballena clavados en el suelo servían para colgar las tradicionales embarcaciones de piel de morsa. De no ser por alguna sartén y algún que otro bidón tirado, no me habría sido difícil creer que se trataba de ruinas muy antiguas, pero los habitantes de este pueblo, llamado Naukan, fueron evacuados por las autoridades soviéticas tan solo en 1958. La razón oficial del desalojo fue que era demasiado complicado abastecer un lugar tan expuesto a las inclemencias del tiempo, pero posiblemente su situación geográfica en el extremo del estrecho de Bering, a menos de 90 kilómetros de la costa occidental de Alaska, tuvo un papel determinante en la decisión final. 




			Los habitantes de la isla Diómedes Mayor, situada en mitad del estrecho de Bering y punto más oriental de Rusia, fueron evacuados ya durante la Segunda Guerra Mundial, antes de que el Telón de Acero separara los dos países vecinos. Los inuit que habitaban en la isla nunca pudieron volver. Entre la Diómedes Mayor rusa y la Diómedes Menor, que pertenece a Estados Unidos, hay un estrecho de apenas cinco kilómetros y por la mitad discurre un meridiano. En invierno, cuando el hielo cubre el estrecho, en teoría es posible —pero por supuesto está terminantemente prohibido— pasar caminando de Estados Unidos a Rusia, del ayer entrar en el mañana. En mitad de la brillante superficie del agua, una frontera invisible pero muy real separa estas dos islas mellizas tan estrechamente vinculadas y tan cercanas por su naturaleza, pero que en el universo humano pertenecen a mundos muy distintos, divididos en el mapa por la misma fina línea que separa el Este del Oeste, un sistema de otro, una fecha de otra. 




			 




			La frontera de Rusia no es solamente extensa, es la más extensa del mundo: en total 60.932 kilómetros. A modo de comparación, la circunferencia de la Tierra tiene 40.075 kilómetros. Casi las dos terceras partes de la frontera rusa discurren a lo largo de la costa, desde Vladivostok, en el este, hasta Múrmansk, en el oeste. Un enorme territorio casi deshabitado que gran parte del año está cubierto por el hielo y la nieve. Este litoral fue una de las últimas zonas de la Tierra en ser exploradas y cartografiadas. Sévernaya Zemliá, o Tierra del Norte, no fue descubierta hasta 1913 en cuanto último gran archipiélago del planeta y no se cartografió hasta veinte años después. 




			Más de las tres cuartas partes de la masa terrestre de Rusia están situadas en el este, en Asia. La mayor parte de esta zona no fue conquistada por el ejército del zar, sino por cazadores de pieles sedientos de lucro. A mediados del siglo XVI un poderoso negociante llamado Stróganov obtuvo la bendición del zar para colonizar las regiones situadas al este de los montes Urales y comerciar con pieles. Stróganov no solo estaba exento de pagar impuestos, también obtuvo permiso para organizar su propio ejército privado y emplearlo en las expediciones colonizadoras. Tanto en Europa como en Asia la demanda de pieles era enorme, y gracias a la colonización de Siberia por parte de la familia Stróganov, Rusia fue durante mucho tiempo el mayor exportador mundial de pieles. La caza llevó a Stróganov a adentrarse más y más hacia el este. Rusia crecía literalmente cada día que pasaba. Con el tiempo, la conquista de los cazadores de pieles tuvo carácter oficial y se construyeron fortificaciones y fortalezas. Los cosacos, un grupo de cazadores autónomos, guerreros y aventureros, recibieron el encargo de parte del zar de recaudar el yasak, un impuesto a los recién estrenados súbditos que, a menudo, eran nómadas. Los tributos consistían principalmente en la entrega de pieles, mercancía que constituía la principal fuerza motriz de la expansión. 




			Semión Dezhniov era uno de esos cosacos encargados del cobro de tributos a los pueblos nómadas del este. Nació en 1605, en un pueblo del mar Blanco, no muy lejos de Arcángel, y empezó ya de joven a trabajar en Siberia como recaudador de impuestos para el zar. Una misión peligrosa y exigente. Muchos de los nómadas ni tan solo habían comprendido que se les considerara súbditos del zar, y, por consiguiente, no tenían conciencia de ser sus contribuyentes. No siempre resultaba sencillo hacerles entender que estaban obligados a abastecer con pieles a un extraño y muy lejano señor. 




			Las fuentes que informan de la vida de Dezhniov son escasas e inconsistentes. Según parece, fue un diplomático con talento que consiguió varias veces negociar la paz entre tribus en guerra. Gracias a su perspicacia se le enviaba cada vez más a menudo al este en busca de nuevos pueblos susceptibles de pagar impuestos al zar. Junto con un pequeño grupo de comerciantes, cazadores de pieles y cosacos, emprendió la marcha hacia el noreste. Cuando llegaron al río Kolimá, en la Siberia septentrional, supieron por los nativos que existía otro río, el Anádyr, supuestamente repleto de morsas y otros animales de los que se podía obtener pieles, y decidieron ir en su búsqueda. La primera tentativa de seguir avanzando hacia el este fracasó a causa del estado del hielo, pero al año siguiente, en el verano de 1648, lo intentaron de nuevo. Una expedición de unas noventa personas, repartidas en siete koches, un tipo de velero ruso especialmente adaptado a la dificultad de navegar por un mar con mucho hielo, partieron hacia lo desconocido. Dos de los barcos sucumbieron de inmediato a una tormenta y nunca más se supo de ellos. Un poco más tarde desaparecieron dos barcos más sin dejar el menor rastro. El 20 de septiembre, la tripulación del último barco vio una formación rocosa que describieron como «un gran cabo oscuro y rocoso»; era el cabo que hoy lleva el nombre de Dezhniov. Aquí se detuvieron y visitaron a los inuit, los habitantes del lugar. También atracaron en la isla Diómedes Mayor. Seguramente sin que Dezhniov tuviera conciencia de que América y Asia son dos continentes distintos. 




			Al sur de lo que hoy se conoce como estrecho de Bering, pero que por lógica debería llamarse estrecho de Dezhniov, la expedición fue sorprendida por una potente galerna, y los tres buques que quedaban se distanciaron unos de otros. El barco de Dezhniov, seguramente con una tripulación de unos veinte hombres, naufragó un poco más al sur de la desembocadura del río Anádyr, que era el objetivo de la expedición. No se sabe cuál fue la suerte de las otras dos embarcaciones, quizá se hundieran con toda la tripulación, o tal vez los supervivientes fueron atacados por los guerreros chukchis, la única etnia del Lejano Oriente que ofreció resistencia a los rusos. Una teoría dudosa, pero tenaz, afirma que los supervivientes pisaron tierras de Alaska, donde fundaron una pequeña colonia. 




			Después de diez semanas de arduas caminatas por tierras desiertas, Dezhniov y su extenuada tripulación alcanzaron el delta del río y allí pasaron el invierno. Al llegar la primavera, solo trece de ellos seguían con vida. Más tarde, el mismo año, Dezhniov estableció el fuerte comercial de Anádyrsk a unos seiscientos kilómetros río arriba. Dezhniov debió de sentirse a gusto en el lugar, porque permaneció allí doce años. Y tan solo veinte años después de haber abandonado Yakutsk para adentrarse en el este en busca de nuevos pueblos aborígenes entre los que recaudar impuestos, regresó llevando consigo una cantidad inverosímil de colmillos de morsa. 




			En algún momento se perdió el recuerdo del viaje de Dezhniov, para ser recuperado más tarde, fragmento a fragmento, por el historiador alemán Gerhard Friedrich Müller, que lo halló diseminado por diferentes archivos de Yakutsk en 1736, casi noventa años más tarde. Y hubo que esperar hasta 1898, doscientos cincuenta años después de la expedición de Dezhniov, para que la sociedad geográfica rusa decidiera rebautizar el punto más oriental del continente euroasiático: de cabo Este pasó a llamarse cabo Dezhniov. En realidad, lo correcto hubiera sido ponerle el nombre del pueblo yupik, que ya habitaba esas tierras antes de que Dezhniov y su séquito llegaran, pero el mundo es así: el atlas está lleno de nombres de osados europeos que se hicieron a la mar en embarcaciones pequeñas e inseguras para descubrir tierras que ya estaban descubiertas desde hacía tiempo. 




			 




			La última etapa de mi largo viaje alrededor de Rusia había empezado en Anádyr unos días antes. No en el Anádyrsk de Dezhniov, sino en la ciudad fundada en la desembocadura del río, en 1889, a seiscientos kilómetros del sencillo poblado donde, a lo largo de diez años, Dezhniov y sus hombres mataron cantidades ingentes de morsas y, lentamente, se construyeron una torre de marfil. 




			La zona del muelle estaba enlodada y desnuda. Un poco más lejos, un grupo de pescadores vadeaban en la bajamar; al fondo divisé grupos de coloridos bloques de viviendas apiñadas. Focas llenas de curiosidad pululaban en el agua de un azul metálico. De vez en cuando, irrumpía en la superficie un lomo de ballena, arqueado y brillante. 




			Durante las cuatro semanas siguientes cruzaría el Paso del Noreste, de este a oeste, en un viejo barco soviético dedicado a la investigación, el Akademik Shokalskiy, llamado así en memoria del oceanógrafo Yuly Shokalsky. En compañía de cuarenta y siete pasajeros más, iba a recorrer 5650 millas náuticas, más de diez mil kilómetros, la extensión de la frontera naval septentrional de Rusia, todo el trayecto hasta Múrmansk. 




			Todas las plazas del viaje habían sido reservadas un año antes y yo conseguí una de las últimas que quedaban libres. Me había preguntado varias veces quiénes serían mis compañeros de viaje. ¿Quién desembolsa como si nada más de veinte mil dólares para pasar cuatro semanas en un barco relativamente pequeño, con camarote compartido, ducha y servicio en el pasillo, y desembarcando en áridas islas azotadas por el viento como única diversión? 




			Un grupo de mujeres y hombres encorvados y arrugados subían afanosamente por la pasarela, ataviados con coloridas chaquetas de Gore-Tex, binoculares caros y cámaras todavía más caras colgadas del cuello. No me extrañó demasiado que la mayoría de los viajeros fueran jubilados; fue el promedio de edad lo que me sorprendió. Muchos eran tan mayores que sus frágiles cuerpos temblequeaban y necesitaron ayuda para bajar las empinadas escaleras del barco. Una parte de ellos viajaban con su pareja, pero muchos ya eran viudos o viudas y viajaban solos. 




			A la hora de la cena, la conversación giraba en torno al tema de los viajes. Para los que perseguían información práctica, no había lugar mejor. No había isla ni misterioso territorio autónomo que al menos buena parte de ellos no hubieran visitado. ¿Somalia? Por supuesto, habían estado varías veces allí. ¿Bután? Un lugar interesante, principalmente la poco visitada parte oriental. ¿Yemen? Una cultura fascinante, lástima de la guerra. Rápidamente, ya el primer día, se supo que yo era la única persona de las cuarenta y ocho allí presentes que todavía no había ido de expedición a la Antártida. La mayoría la habían visitado varias veces, algunos de ellos habían coincidido en el mismo viaje y por tanto ya se conocían de antes. 




			A la hora del desayuno del día siguiente, continuaron las charlas entre los veteranos trotamundos. Durante el almuerzo las conversaciones preliminares derivaron en interrogatorios detallados y exhaustivos acerca del cruce de fronteras, los regímenes de visados y las rutas de viaje alternativas. Después le tocó el turno a la primera actividad del viaje: un paseo en zódiacs —es decir, en sólidos botes de goma hinchable— cerca de las colonias de pájaros de las islas. 




			—¡Va a ser divertido! —solté yo entusiasmada a Elie, la mujer de ochenta y cinco años, una decidida holandesa con la que compartía camarote. Ella, muy experimentada, había hecho la maleta con sus propios colgadores de ropa, adaptadores universales y ropa con logos de sus muchos viajes anteriores por el Ártico. 




			—¿Divertido? —Me miró incrédula—. ¿Qué quieres decir? 




			—Nunca he subido en una zódiac —le aclaré. 




			Entrecerró los ojos, mostrándose realmente sorprendida: 




			—He hecho cientos de excursiones en zódiac. ¡Cientos! 




			El mar estaba embravecido y las zódiacs se balanceaban arriba y abajo con brío junto al barco. Para no caerse al agua había que estar alerta y subir a bordo justo antes de que la balsa desapareciera detrás de la cresta de la ola de nuevo. Uno tras otro, los pensionistas tomaron impulso y aterrizaron en la lona con una mirada de desprecio a la muerte y una sonrisa de concentración en los labios. 




			—Sospecho que se me acaba el tiempo —explicó Alyson, una robusta septuagenaria americana, con una risa ronca y contagiosa—. Solo este último año he perdido a cinco amigos. 




			Cientos de gaviotas tridáctilas y araos de Brünnich volaron sobre nuestras cabezas justo cuando nos acercamos a los acantilados escarpados donde anidaban las aves. Sus gritos sonaban acompañados de los clics de los teleobjetivos de un metro de largo; los exploradores entrados en años, habituados a ello, se inclinaban peligrosamente por encima del borde de la balsa, adoptando posturas realmente acrobáticas, para fotografiar a las aves desde el ángulo más favorecedor. Nadie, excepto yo, que vengo de generaciones de pescadores y gente de mar, parecía manifestar el más mínimo aspaviento ante las embravecidas olas. A mí se me agolpaba la bilis en la garganta, los ojos me picaban y se me saltaban las lágrimas. Al final, dejé a un lado mi orgullo y gateé hacia la parte trasera de la pequeña balsa donde el balanceo era menor. 




			Veintisiete días más. La última etapa. 




			 




			Una noche de hace tres años y medio, soñé que deambulaba por un gran mapa. Mi caminata recorría una sinuosa línea roja: la frontera de Rusia. Erraba de un país a otro, todo el tiempo con la enorme Rusia al norte y al este. Cuando desperté, comprendí enseguida que este sería mi siguiente libro, un viaje a lo largo de la frontera rusa, de Corea del Norte al norte de Noruega. 




			Me puse de inmediato a trazar la ruta. Quería empezar en Pyongyang y viajar tranquilamente hacia el oeste, hacia Noruega. La democrática y pluralista Noruega y la totalitaria y cerrada Corea del Norte no tienen demasiadas cosas en común, excepto una: los dos países hacen frontera con Rusia. Igual que China, Mongolia, Kazajistán, Azerbaiyán, Georgia, Ucrania, Bielorrusia, Lituania, Polonia, Letonia, Estonia y Finlandia. Solo China está rodeada por igual número de países que Rusia, catorce en total. 




			Ahora a bordo del Akademik Shokalskiy, rodeada del océano Glacial Ártico por todas partes, dejaba atrás gran parte de mi viaje. Durante nueve meses había viajado por la frontera terrestre meridional y occidental de Rusia, desde Pyongyang a Grense Jakobselv, con una pregunta en la mente: ¿qué implica realmente tener al país más grande del mundo como vecino? 




			Durante el trayecto descubrí que no existe una sola respuesta a esta pregunta, sino al menos catorce, una por cada país limítrofe. Aunque, en realidad, deben existir millones de ellas, una por cada persona que habita estos territorios fronterizos, ya que todas tienen una historia propia y única. 




			Tras la caída de la Unión Soviética, Rusia tenía un nivel bajo, tanto económico como político y militar. El dirigente Borís Yeltsin, tan dado a la bebida, estaba al frente del Estado y tenía la ingrata tarea de poner orden después de muchos años de mala gestión económica. En los salvajes años noventa, unos cientos de inversores inmensamente ricos compraron obligaciones del Estado por poco dinero, mientras la mayoría de los ciudadanos lidiaban para llegar a final de mes. La inflación estaba fuera de control, reinaba la anarquía y proliferaban las bandas criminales. En Estados Unidos se celebraba la victoria sobre el comunismo, mientras que en Rusia se lamentaban por todo lo perdido: una sociedad relativamente estable y predecible, y un sistema del bienestar bastante funcional, además de una utopía, un sueño. 




			También era la pérdida de un imperio. En pocos meses la población se redujo de 300 millones a 140 millones: había desaparecido una quinta parte del territorio, repartido entre catorce naciones independientes. Entre ellas estaban Kazajistán, Azerbaiyán, Georgia, Ucrania, Bielorrusia, Lituania, Letonia y Estonia, estados que primero habían formado parte del Imperio ruso y después del soviético, pero que ahora eran los nuevos países vecinos de Rusia. También los países satélites de la Europa del Este escapaban al control de Moscú. Durante siglos los rusos estuvieron acostumbrados a que incontables pueblos y naciones bailaran al son de Rusia. Ahora la música sonaba diferente: apenas unas notas roncas y cansadas. 




			En su discurso anual en el Parlamento, en 2005, el presidente Vladímir Putin calificó la caída de la Unión Soviética como «la mayor catástrofe geopolítica» del siglo XX. Naturalmente se refería a la disolución territorial, pero también al hecho de que 25 millones de rusos y personas con el ruso como lengua materna, de repente, se hallaran fuera del territorio ruso. Muchos de ellos viven actualmente en los países vecinos, al otro lado de la extensa frontera rusa. 




			Rusia sigue siendo un país grande. Y ahora, lentamente, vuelve a recuperar territorio. Con Putin en el poder, estos últimos diez años, Rusia ha ido adquiriendo más protagonismo en la escena mundial. La economía está relativamente bien encaminada, y el ejército ha sido modernizado con vehemencia. Los vecinos ya no pueden dormir tranquilos por la noche. En determinados lugares ni tan siquiera duermen, sino que pasan la noche en fríos sótanos oscuros al abrigo de las granadas que alumbran el cielo como si fueran multitud de bengalas. 




			Nunca fue fácil ser vecino de Rusia. De los catorce países limítrofes, Noruega es el único que no ha sido invadido ni ha entrado en guerra con Rusia en los últimos quinientos años. Mientras las potencias europeas como Francia y Gran Bretaña poseían colonias en ultramar, Rusia seguía creciendo como un solo territorio. Pueblo tras pueblo y nación tras nación fueron sometidos al dominio del zar y anexionados al Imperio, siempre quedaba espacio para más. Actualmente viven casi doscientos grupos étnicos dentro de las fronteras de la Federación Rusa, desde los criadores nómadas de renos en el permafrost de Siberia hasta los pónticos griegos de la fértil costa del mar Negro. A diferencia de Francia y Gran Bretaña, Rusia tiene pocas fronteras naturales, el paisaje es mayormente llano, abierto e ilimitado. Por eso, el Imperio pudo expandirse en todas direcciones. Ya en el siglo XVII, en tiempos del cosaco Dezhniov, el reino se extendía desde Moscú, al oeste de los montes Urales, hasta el océano Pacífico en el este. 




			Grandes extensiones del país están cubiertas de tundra, taiga y bosque; difíciles de defender, fáciles de invadir. Pero las propias dimensiones, las enormes distancias, han constituido las mejores defensas de Rusia. A pesar de que el terreno al oeste de Moscú es llano, sin grandes cordilleras u otros obstáculos geográficos, ningún ejército extranjero ha conseguido conquistar Rusia desde el oeste. Cuando los ejércitos alcanzan Moscú, los soldados ya están extenuados y las provisiones se les han agotado; las comunicaciones con el oeste se han vuelto demasiado largas y las temperaturas demasiado frías. Sin embargo, no han faltado tentativas perseverantes: tanto los polacos como los suecos y los franceses se han arriesgado; por no hablar de los alemanes, tanto en 1914 como en 1941, con resultados catastróficos las dos veces. 




			La prodigiosa expansión de Rusia empezó en el siglo XVI con la conquista del kanato musulmán de Kazán, al este de Moscú, y después con la colonización de Siberia y del Lejano Oriente, iniciada por los cazadores de pieles. En 1613, cuando el primero de los Románov, el joven de veintidós años Mijaíl Fiódorovich Románov, fue coronado zar, el reino era ya tan grande que nadie sabía a ciencia cierta el número de habitantes, los pueblos aborígenes que el joven zar gobernaba o hasta dónde llegaban las fronteras externas de su reino. 




			Cien años y seis zares más tarde, todavía no se sabía con seguridad cuáles eran los confines de Rusia. ¿América y Asia estaban unidas? El zar que quizá fuera el más próximo a Occidente y con más voluntad reformadora de todos los tiempos, Pedro I, más conocido como Pedro el Grande, fue un apasionado de los puertos y la navegación marítima durante toda su vida. Una de las últimas cosas que hizo fue enviar una expedición a los puestos avanzados situados en los confines de Rusia para cartografiar las costas. El marinero danés Vitus Bering, que al igual que muchos otros marineros daneses y noruegos sirvieron en la marina rusa, fue nombrado jefe de la expedición. 




			Bering partió hacia la costa del océano Pacífico en 1725, el mismo año que Pedro el Grande murió. Los casi diez mil kilómetros de esa larga expedición hacia el este fueron arduos, por decirlo de forma suave. Gran parte del viaje se hizo por zonas que nadie había pisado antes. Por el camino tuvieron que construir puentes y botes para cruzar los anchos y violentos ríos con los que se topaban. Gran parte del viaje transcurrió por zonas pantanosas en las que muchos caballos y algunos miembros de la expedición murieron a causa de infecciones e incontables picaduras de mosquitos. Los que sobrevivieron a las nubes de mosquitos estivales fueron recompensados con el frío intenso del invierno. Tuvieron que pasar dos años para que la expedición pudiera llegar a Ojotsk, en la costa del océano Pacífico. Y desde allí se hicieron a la mar hasta la península de Kamchatka, conquistada unos diez años antes, pero que todavía era un territorio salvaje, muy poco explorado y habitado por tribus hostiles. Bering y su tripulación tardaron todo un invierno en atravesar el mar y alcanzar Kamchatka, primero en barcos, después en trineos. En marzo de 1728, tres años después de haber salido de San Petersburgo, llegaron al pequeño poblado cosaco situado en la parte meridional de la península de Kamchatka. Al fin podían iniciar la verdadera expedición. Pero primero tuvieron que construir un barco. A principios del verano, estaban preparados para navegar hacia el norte a través de aguas desconocidas. 




			El 16 de agosto, después de un mes escaso en el mar, Bering cruzó el estrecho que lleva su nombre. La niebla era espesa y la visión escasa. Bering divisó una de las islas Diómedes, pero no la otra, que permaneció escondida en la niebla, al igual que el continente al otro lado del mar. Su ambición era continuar hacia el este, hacia el Nuevo Mundo, pero las condiciones climatológicas eran adversas y el barco, construido de forma rudimentaria, no estaba preparado para resistir condiciones climatológicas de tal dureza. Bering ordenó dar media vuelta. 




			En 1730, cinco años después de haber abandonado la capital rusa, Bering volvió a San Petersburgo. Allí se puso enseguida a preparar una expedición todavía más larga y ambiciosa, se trataba de la Gran Expedición del Norte, la mayor y más costosa que se haya organizado jamás, posiblemente con excepción del viaje a la Luna. El objetivo era cartografiar las costas del océano Glacial Ártico y del este siberiano, explorar América y Japón, territorios con los cuales Rusia nunca había tenido contacto, y a la vez realizar estudios etnográficos, zoológicos, botánicos, astrológicos y geográficos en Siberia. Los historiadores han estimado que más de diez mil hombres estuvieron implicados de una forma u otra en dicha expedición, y que costó 34.000 millones de euros según el monto actualizado, una sexta parte del conjunto del presupuesto estatal de la época. La expedición estaba dividida en tres grupos diferentes y en varios subgrupos encargados de cartografiar grandes tramos de la costa septentrional de Rusia. 




			El mismo Bering, al mando de la expedición, emprendió rumbo al este otra vez. Debido a una serie de problemas logísticos, tardaron cinco años completos en recorrer el trayecto que va de San Petersburgo a Ojotsk. A principio de junio de 1741, ocho años después de haber abandonado San Petersburgo, Bering y su tripulación, compuesta por unos setenta hombres, estaban preparados para zarpar de las costas de la península de Kamchatka. El objetivo era hallar la ruta marítima oriental que les llevara a América. 




			A mediados de julio divisaron tierra al este; altas montañas nevadas y un abrupto volcán, posiblemente el monte San Elías, situado en la actual frontera entre Alaska y Canadá. La misión había terminado. Ya al día siguiente, Bering ordenó volver a tierra firme. Georg Steller, un médico y naturalista alemán que formaba parte de la expedición, imploró y suplicó sin resultado, para poder permanecer más tiempo allí. Un día fue todo lo que obtuvo para permanecer en tierras del Nuevo Mundo. En ese único día, consiguió describir detalladamente una larga lista de plantas desconocidas y aves, una hazaña que por sí sola habría bastado para inmortalizar su nombre. Pero un día no era ni mucho menos suficiente para investigar concienzudamente aquellas tierras desconocidas que jamás ningún europeo había pisado. En su diario, Steller señala lacónico: «Diez años llevó preparar esta gran empresa, pero se dedicaron diez horas al trabajo en sí».1 




			Las provisiones a bordo estaban a punto de extinguirse, y varios miembros de la tripulación presentaban síntomas de escorbuto, también el propio Bering, lo que quizá pueda explicar por qué mostró tan poco interés, incluso indiferencia, por explorar el nuevo continente. 




			El escorbuto era el terror de los marineros. En la actualidad sabemos que la enfermedad se debe a la falta de vitamina C, una vitamina que los humanos no pueden producir por sí mismos y deben obtener de los alimentos. Los primeros síntomas de la enfermedad son cansancio y apatía, jadeos y dolor en los huesos, además de cambios en la personalidad. Paulatinamente las encías empiezan a sangrar y los dientes se caen. Es habitual que se sufran hemorragias internas y el paciente muere a causa de las mismas o simplemente de hambre. Si el enfermo toma alimentos y bebidas ricas en vitamina C, los síntomas desaparecen después de una semana o dos y, por lo general, el paciente se recupera. La enfermedad fue descrita ya por Hipócrates, pero se convirtió en un problema serio durante las cruzadas y después en las largas expediciones dedicadas a descubrimientos, en el siglo XV y posteriormente. En muchas de estas expediciones, la mitad de la tripulación podía morir de escorbuto, y en el siglo XVIII más integrantes de la marina inglesa murieron de escorbuto que en combate.* 




			A finales de agosto, no muy lejos de las costas de Alaska, el primer marinero de Bering cayó víctima de la temida enfermedad. Durante la travesía de vuelta, el barco se vio expuesto a tormentas fuertes y persistentes, y, al final, solo unos cuantos marineros estaban en condiciones de tenerse en pie y trabajar. Septiembre dio paso a octubre, y las tormentas se sucedían; al final, morían marineros cada día. Además, las provisiones de agua se acababan. Por fin, a principios de noviembre, dos meses después de haber zarpado de Alaska, avistaron tierra. «Es imposible describir la enorme alegría de todos ante tamaña visión», escribió Steller en su diario. «Los cuerpos medio moribundos se arrastraron a cubierta para ver tierra y todos agradecían de corazón a Dios su gran misericordia.»2 




			Sin embargo, la alegría duró poco. A medida que se acercaban, se hizo patente que no habían llegado a tierra firme, sino a una deshabitada isla sin vegetación y llena de rocas escarpadas e inhóspitas. El barco encalló cuando intentaban arribar a tierra y se vieron obligados a pasar el invierno allí. Gran parte de la tripulación estaba tan debilitada por el escorbuto que ya no podía comer, sus encías eran heridas abiertas y sangrantes con hilachos que cubrían los pocos dientes que les quedaban. De los aproximadamente setenta y cinco marineros que habían zarpado de Kamchatka en verano, veintiocho de ellos habían muerto o eran moribundos. Los cerca de cuarenta supervivientes que debieron quedar pasaron el invierno construyendo un barco con los restos del naufragio, y en la primavera de 1742 lograron regresar a Kamchatka. 




			Para Bering era demasiado tarde. Su estado de salud era crítico; ya no podía tenerse en pie, sino que yacía tendido en el suelo y, lentamente, dejaba que la fina arena le cubriera el cuerpo. Georg Steller intentó sacársela de encima, pero Bering no le dejó. «Déjame», murmuró. «Cuanto más me hundo en la tierra más calor recibo, solo la parte de mí que asoma a la superficie padece frío.»3 




			Dos horas antes del amanecer, el 8 de diciembre de 1741 según el calendario juliano, Vitus Bering murió a la edad de sesenta años.* En la actualidad, la isla donde murió lleva su nombre. Bering ha entrado en la historia como el Cristóbal Colón ruso, el hombre que descubrió América desde el oeste. En 1776 su nombre fue inmortalizado solemnemente cuando el capitán James Cook bautizó con su nombre el estrecho entre Rusia y Alaska. 




			También el nombre de Steller ha pasado a la historia. La árida isla en la que naufragaron resultó tener una fauna inusualmente rica, quizá porque nadie la había pisado antes. Steller anduvo muy ajetreado con su labor. Unas cuantas especies animales que descubrió y describió llevan su nombre, entre ellas el león marino de Steller y el águila marina de Steller (o también pigargo gigante de Steller), junto con la que quizá sea la especie más famosa de todas: la vaca marina de Steller. Las vacas marinas de la isla de Bering podían medir nueve metros de largo y pesar casi diez toneladas, y era una de las pocas especies de grandes mamíferos supervivientes de las últimas glaciaciones. 




			El descubrimiento de la ruta marítima hacia Alaska dio pie a la creación de la Compañía Ruso-Americana. Esta se fundó en 1799, cincuenta años después de la expedición de Bering, y su objetivo era colonizar Alaska, comerciar con los nativos y, lo más importante de todo, procurarse pieles. Los nativos, que fueron obligados a trabajar para los rusos, morían en masa a causa de enfermedades que los extranjeros llevaban consigo, como les ocurrió a seis millones de indios, más al sur, que habían sucumbido a la gripe, el sarampión y la tosferina doscientos años antes. Por otro lado, el fuerte comercial más meridional de la compañía se hallaba totalmente al sur, en Fort Ross, justo al norte de San Francisco, en California. 




			Alaska fue una anomalía en la historia de Rusia, una excepción: era el único territorio de tierra firme que no estaba unido físicamente al Imperio. Nunca vivieron muchos rusos en Alaska; en su mejor época, había unos ochocientos ciudadanos rusos en la colonia. Durante el siglo XIX disminuyó el abastecimiento de pieles valiosas, a la vez que los yanquis conquistaban cada vez más territorios de América del Norte. En 1867, en un momento en que la Compañía Ruso-Americana estaba relativamente bien administrada y se valoraba la posibilidad de ampliarla para la producción de madera, minerales y oro, el zar Alejandro II vendió Alaska a Estados Unidos por 7,2 millones de dólares. El promotor del lado americano fue el ministro de Asuntos Exteriores, William H. Seward. Este gran negocio, que sin exagerar hoy día puede considerarse la mejor adquisición de territorio de la historia, fue calificado con desprecio por la prensa americana como «la locura de Seward» o «la nevera de Seward». Solo cuando en 1896 se halló oro en Klondike, y, pocos años más tarde, en Nome, se callaron para siempre las críticas americanas. En cuanto a los rusos, nunca se han rehecho de que Alejandro II vendiera tan barata la única colonia de ultramar. Actualmente existen grupos marginales rusos de extrema derecha que sueñan con recuperar Alaska, ciento cincuenta años después de que los americanos la compraran por cuatro dólares el kilómetro cuadrado. 




			Las amplias descripciones naturalistas del científico alemán Georg Steller sobre la fauna de la isla de Bering, paradójicamente, conllevaron la extinción de varias especies. No pasó mucho tiempo antes de que los aventureros llegaran de lejos con el afán de saquear las riquezas naturales. A mediados de la década de 1750, casi se habían extinguido algunas especies como la nutria marina, de las que según Steller había cerca de un millón en la isla, y el oso marino ártico, de los que debía haber habido casi dos millones. La última vaca marina debió ser abatida en 1768, solo veintisiete años después de la visita de Steller a la isla. 




			El propio Steller murió a su vuelta a San Petersburgo, a la edad de treinta y siete años, desilusionado, amargado y sin saber que el manuscrito que había mandado a la ciudad pocos años antes le haría famoso. Fue enterrado en Tiumén, al norte del actual Kazajistán. Puesto que Steller era protestante, los monjes locales se negaron a enterrarlo en el cementerio ortodoxo; por consiguiente, se cavó una tumba para él en un lugar apartado junto al río Turá. La tumba y el cadáver fueron profanados por los ladrones de tumbas, desfigurado por los perros y después arrastrado por una riada; al igual que las vacas marinas de Steller, desaparecieron de la faz de la tierra. 




			 




			* * *




			 




			Una niebla densa penetró en el estrecho de Bering. El cabo Dezhniov desapareció detrás de un impenetrable muro gris y, de pronto, la visibilidad quedó reducida a unos metros, tal como debió de ocurrir cuando Bering navegó por el estrecho casi trescientos años antes. La niebla se disipó tan velozmente como había llegado y doblamos el cabo sin problemas. El mar era azul plateado, liso como un espejo. Y sin ningún témpano de hielo a la vista. 




			A la hora de la cena continuaron las charlas sobre viajes más o menos extremos, seguidos de los consiguientes estudios detallados del atlas —el libro más popular que tenía la biblioteca del barco— en el bar. Peter, un abogado de empresas británico, jubilado, lo había exprimido. Desde su retiro, había estado viajando sin descanso. Su casa de Sídney la había alquilado, ya que, de todos modos, no estaba nunca allí. 




			—Estoy sin casa, pero no sin blanca —afirmó contundente. 




			Peter podía pasarse horas enteras estudiando el atlas minuciosamente y haciendo planes detallados. El año 2018 ya lo tenía reservado al completo. Pensaba ir a Nebraska y a Kansas, los únicos estados norteamericanos que todavía no había visitado, también a México, Gran Bretaña, Alemania, Bélgica y Turquía, a un par de estados de la India y a toda una serie de países de África Occidental, afectados por el virus del Ébola. Además iba a cruzar Rusia en el Transiberiano, y esperaba poder hacer un viaje corto por Birobidzhán, el óblast judío autónomo, junto a la frontera con China. En la mesa, delante de él, tenía una libreta con el plan de sus viajes, organizados cronológicamente según los meses del año. Continuamente hacía pequeños cambios, tachaba una ciudad o un país, adelantaba un viaje y retrasaba otro. Era miembro de The Travelers’ Century Club y ocupaba el puesto 82 de la lista de World’s Most Traveled People. El club ha definido que el mundo se compone de 875 territorios diferentes; Peter había visitado 530. 




			—Al final del año que viene, espero llegar a los 570 —informó—. Entonces quizá suba al puesto 75. Pero el resto de los miembros de la lista también viajan mucho, no hay que perder eso de vista. —Sacó el mapa de los diferentes territorios de Rusia—. ¿Sabes si se puede llegar a Osetia del Sur desde Osetia del Norte? ¿Serán suficientes tres semanas para visitar las distintas repúblicas del lado europeo, al sur de Moscú? ¿O quizá debería dividir el viaje en dos? En la parte europea los territorios autónomos están muy juntos, así que allí se pueden ganar muchos puntos, pero el problema es que solo me dan el visado para treinta días. Eso complica las cosas, así que estoy obligado a diseñar la ruta concienzudamente. ¿Septiembre es un buen mes para viajar al Cáucaso? ¿Qué crees? 




			—Septiembre es ideal, suele hacer buen tiempo y calor —le respondí. 




			—No, espera, lo había olvidado, ¡en septiembre no puede ser, en septiembre voy a hacer el Paso del Noroeste! —Se rascó la cabeza—. Creo que el mes de octubre lo tengo libre todavía. ¿Qué te parece octubre? 




			—También es buen mes, si no tienes planes de tomar el sol. 




			—Yo nunca tomo el sol —replicó Peter, y anotó «Cáucaso» en «octubre» en su bloc de notas—. He soñado con este viaje durante tiempo —añadió con un leve suspiro—. Es delicioso pasar una buena temporada tranquilamente en el mismo lugar. ¡Bien, tranquilamente es un decir, pero al menos me ahorraré trajinar la maleta! 




			El barco tenía sus propias rutinas y su propia concepción del tiempo. Teníamos que atravesar nueve meridianos y a intervalos regulares atrasábamos el reloj una hora. A bordo no había internet ni cobertura telefónica; durante cuatro semanas estuvimos desconectados del mundo y fluíamos por nuestro pequeño universo, un universo que enseguida adquirió ritmo y rituales propios. Había dos comedores rectangulares, y, a los pocos días, la gente procuraba sentarse en el mismo lado, en la misma mesa y con las mismas personas. El desayuno, a las siete y media; el almuerzo, a las doce y media; la cena, a las siete. A babor, veíamos la costa rusa, una oscura franja baja de tierra, parcialmente cubierta por una niebla gris; a estribor, teníamos mar abierto, donde de vez en cuando divisábamos una línea blanca de hielo o islas yermas y desnudas. 




			Si hubiéramos hecho la ruta más corta a Múrmansk, sin rodeos ni paradas, el viaje habría durado entre una y dos semanas (el récord está en seis días y medio). Pero nosotros desembarcábamos tan a menudo como podíamos en las inclementes islas azotadas por el viento. Islas solo habitadas por aves, leminos y morsas que resoplaban y gruñían. La palabra «ártico» proviene del griego ἀρκτικός, arktikos, que significa «cerca del oso» y se refiere a la constelación de la Osa Mayor, que solo es visible en el cielo nocturno del hemisferio norte. El nombre también podría hacer referencia concretamente a los osos del reino animal. En casi todas las islas en las que desembarcamos pudimos ver osos polares o huellas de ellos. Por eso nunca nos separábamos, siempre íbamos en grupo; este era su hogar y nosotros simplemente éramos huéspedes. En un solo día vimos más de doscientos osos, un uno por ciento del total de la población de osos polares del mundo. De lejos, desde la cubierta del barco, parecían corderos. 




			Aunque se crea que no se tienen expectativas previas porque el lugar es completamente desconocido y el viaje tan diferente de todos los demás, sí que existen de forma inconsciente en relación con lo que podrá verse y experimentar, pero, sobre todo, en relación con lo que no se quiere ver ni experimentar. 




			Yo no me había imaginado tanta basura. Nunca había visto tantos barriles de petróleo abandonados como en el Ártico, miles y miles de barriles viejos amontonados o esparcidos por doquier en la tundra; recordatorio palpable de la ambiciosa apuesta soviética por las zonas septentrionales. A lo sumo había más de cien estaciones meteorológicas situadas a lo largo de la costa rusa septentrional, generalmente atendidas por tres o cuatro personas que vivían allá arriba, aisladas y expuestas a todo tipo de inclemencias climáticas, durante un largo verano en el que no se hace de noche y una oscura noche polar igual de larga, y donde a menudo permanecen varios años seguidos. Las primeras estaciones meteorológicas polares fueron construidas cuando se fundó la Unión Soviética, antes de que ningún barco hubiera conseguido atravesar el Paso del Noreste sin quedar atrapado en los hielos al menos un invierno. 




			Antes de 1920, solo tres expediciones habían conseguido cruzar el Paso del Noreste. El explorador sueco-finlandés Adolf Erik Nordenskiöld fue el primero en completar la travesía desde la costa noruega hasta el estrecho de Bering, en 1878-1879. Pasaron treinta y cinco años antes de que el oficial ruso e hidrógrafo Borís Vilkitski repitiera la hazaña; fue en 1914, pero esta vez de este a oeste. Además, fue él quien descubrió Sévernaya Zemliá, la Tierra del Norte, situada aproximadamente en la mitad del Paso del Noreste, al norte de la península de Taimir y del cabo Cheliuskin. A esta isla, que en realidad era un archipiélago, Vilkitski le puso el nombre «Tierra de Nicolás II». En 1926, el archipiélago fue rebautizado con el nombre neutral de «Tierra del Norte», y en la década de 1930, cuando finalmente dichas islas pudieron ser cartografiadas, se les puso nombres tan ilustrativos como isla de la Revolución de Octubre, isla Bolchevique e isla Komsomolets, nombres que en la actualidad parecen tan desfasados como el de Nicolás II en 1926. 




			El último de los tres exploradores, Roald Amundsen, inició la expedición en 1918. Él sería el primero en surcar el Paso del Noreste y el Paso del Noroeste. Pero tanto Nordenskiöld como Vilkitski y Amundsen quedaron atrapados en el hielo y se vieron obligados a pasar el invierno en el desierto polar. El buque Vega de Nordenskiöld quedó bloqueado a solo cien millas del estrecho de Bering, aprisionado por la banquisa durante diez meses; mientras que los dos barcos de Vilkitski permanecieron atrapados en los hielos a unos trescientos kilómetros al este del cabo Cheliuskin. Amundsen se vio inmovilizado dos veces en el hielo y no llegó a Alaska hasta 1920, dos años después de su partida de Noruega. 




			No sin razón el Paso del Noreste, o Ruta Marítima del Norte como lo llaman los rusos, está considerado una de las áreas marítimas más difíciles de cruzar del mundo entero. Desde Múrmansk hasta el estrecho de Bering hay más de tres mil millas náuticas repartidas entre cinco mares: el mar de Barents, el mar de Kara, el mar de Láptev, el mar de Siberia Oriental y el mar de Chukchi, todos forman parte del océano Glacial Ártico. En invierno el recorrido está cubierto de gruesas capas de hielo. Además, a menudo, sus aguas son poco profundas, en algunos lugares solo tienen cinco o seis metros de profundidad. Hasta 1932, después de varios intentos y muchas catástrofes y acciones de salvamento, no llegó el éxito. Ese año el científico ruso Otto Schmidt consiguió realizar el viaje desde Múrmansk hasta el océano Pacífico en solo diez semanas sin pasar el invierno atascado en los hielos. La exitosa expedición de Schmidt indujo a la gran inversión soviética en el Ártico y este fue nombrado jefe de la nueva dirección general para la Ruta Marítima del Norte. Estaciones meteorológicas, bases de navegación y bases militares aparecieron a lo largo de toda la costa, y muchos empezaron a soñar con desarrollar la Ruta Marítima del Norte para el transporte comercial, sueño que se concretó en ambiciosos planes quinquenales que nunca vieron la luz. 




			De los sueños y ambiciones del pasado solo quedan los edificios: destartalados, ruinosos, con estanterías repletas de libros de Stalin y Lenin, y zapatos, sillas, camas y material de aislamiento tirados por doquier. Aquí y allá una máquina de escribir que servía para redactar informes. La mayoría de las estaciones meteorológicas fueron abandonadas tras la caída de la Unión Soviética y ahora son reemplazadas por satélites, pero en algunas todavía viven y trabajan un puñado de personas. 




			Después de una semana en el mar, desembarcamos en la isla Gran Liajovski, que pertenece al archipiélago de Nueva Siberia. Al lado de casas abandonadas de la década de 1930 que nadie se ha molestado en derribar. Dos edificios nuevos se habían construido para los meteorólogos que vivían y trabajaban allí en ese momento. Nos estaban esperando en la playa cuando llegamos. Tres hombres delgados y altos junto a una joven de rostro pálido y gafas redondas. Ella se llamaba Anja, tenía veintidós años y había vivido en la isla cinco meses. 




			—Lo peor es el aburrimiento —me contó—. No hay nada que hacer. No tenemos internet ni periódicos, solo una televisión. Aquí nunca sucede nada. 




			Los cuatro perros de pelo enmarañado se escondían detrás de las piernas de Anja y nos observaban con mirada perdida. Nunca se habían topado con tanta gente a la vez en toda su vida. 




			—¿Qué hacéis cuando termináis la jornada de trabajo? —les pregunté. 




			Anja se encogió de hombros. 




			—Vemos la televisión. En verano, pescamos. De vez en cuando damos un paseo. —Se rio con sequedad—. No hay demasiados lugares a los que ir. 




			La isla no era especialmente grande y por todas partes había utensilios esparcidos, coches y barcos desvencijados junto a estructuras de madera que habían sido retretes, cobertizos para botes y edificios de observación. Desperdigados entre los viejos barriles de petróleo oxidados, estaban los nuevos, de color azul. El ciclo aún no está cerrado, ha entrado en el nuevo milenio. 




			—¿No se siente uno muy solo aquí? —pregunté, y enseguida me di cuenta de lo trivial que era mi pregunta. 




			—Cuanta menos gente haya en la estación, más elevado es el sueldo —respondió Anja y se encogió de hombros otra vez—. Además, con los estudios recién terminados es imposible tener un buen trabajo en Novosibirsk —añadió. 




			Anja había terminado los estudios de ayudante de meteorología, pero en realidad había empezado estudios comerciales y de mercado. Su marido, Yuri, era vigilante de la isla y llevaba dos años y medio allí. Al final la espera se hizo demasiado larga y Anja abandonó sus estudios, se apuntó a un curso acelerado de meteorología y después se trasladó allí. 




			—Lo más duro es el invierno —dijo Yuri. Él tenía veintiocho años, pero parecía tener como mínimo diez años más—. Siempre es de noche, no vemos nunca el sol. 




			—¿Y debe de hacer mucho frío también? 




			—Treinta y cinco grados bajo cero, quizá —dijo—. Pero eso no importa. También hace frío en Novosibirsk. 




			—¿Cuánto tiempo pensáis estar aquí? —le pregunté. 




			—En teoría, podríamos irnos a casa una vez al año con el rompehielos, en octubre, pero la empresa no tiene a nadie que nos reemplace, así que estaremos unos dos años más, me imagino —respondió Anja. 




			En el otro lado de la isla, a unas horas de navegación, había otra estación meteorológica, abierta en la década de 1920 y trasladada tras la caída de la Unión Soviética. Quedaban las ruinas de casas grandes y pequeñas, un vehículo oruga y, como siempre, los barriles de petróleo oxidados. Al lado del retrete exterior había un condón usado y en una de las casas encontramos restos de pan blanco, una lata abierta de crema de chocolate cubierta de moho, un paquete abierto de macarrones y una colección de DVD. El pan no podía tener más de dos o tres semanas. 




			—Buscadores de colmillos de mamut —me informó Yevgueni, uno de nuestros guías rusos. 




			—¿Buscadores de colmillos de mamut? 




			—¡Sí, los colmillos de mamut son un gran negocio! Cuando el clima fue más cálido tras el último periodo de glaciación, muchos mamuts buscaron refugio en las islas de Nueva Siberia, por eso hay colmillos de mamut por todas partes. Ahora que el permafrost se derrite, la erosión no encuentra ningún impedimento, por eso aparecen constantemente nuevos yacimientos de colmillos. Algunos buscadores alquilan helicópteros y barcos para venir aquí, se puede ganar mucho dinero, hablamos de millones. Posiblemente, este es el lugar del Ártico donde exista más actividad humana. Hay guardias fronterizos y soldados involucrados, naturalmente; como he dicho, se trata de grandes sumas de dinero. ¡Los chinos son insaciables! —Yevgueni se rio—. Los pulverizan y los usan para aumentar la potencia sexual. 




			 




			«La Tierra» es un nombre tan engañoso como «Groenlandia», que significa país verde. «El Agua» habría sido más apropiado para nuestro planeta. Algunas veces, esta era turquesa, casi verde esmeralda, otras veces de color fangoso. Algunos días, azul grisáceo, casi negro, rodeado de la blanquecina, casi dorada, bóveda del cielo. De vez en cuando la línea divisoria entre el aire y el agua desaparecía, el mar y el cielo se fundían en uno solo. Los días se deslizaban hacia anocheceres lila antes de que el sol se alzara de nuevo tras un leve buceo por el horizonte. Una anciana pareja francesa se quedaba en la cubierta desde temprano por la mañana hasta tarde por la noche, fieles a la observación de aves, actividad que solo interrumpían para el desayuno, el almuerzo y la cena. Cada observación era anotada en un cuaderno para desarrollarla luego en las reuniones del club de ornitología en el bar, por las noches. Aparte de las gaviotas que seguían el barco, no había demasiadas especies de las que informar; la mayoría ya habían emigrado más hacia el sur. 




			Ya entrada la mañana, el viento comenzó a soplar. El barco se balanceaba con fuerza de lado a lado y era difícil mantener el equilibrio. Los jubilados iban dando tumbos de pared a pared. Las náuseas se concentraban debajo de mis costillas como un peso amarillo y pegajoso; solo si permanecía totalmente quieta, el mareo me dejaba en paz. El equilibrio era tan frágil como la niebla matutina. A la hora del almuerzo me arrastré como pude hasta la mesa del comedor donde solía sentarme; las bajas eran manifiestas, una de cada dos sillas estaba vacía. A la puerta del camarote del médico del barco se había formado una larga cola de rostros fatigados y pálidos. 




			—Esto no es nada en comparación con la Antártida —aseguró el hombre a mi lado, un australiano jovial. 




			—En comparación con la Antártida, esto es un paseo dominical —corroboró su mujer. 




			—¿Te acuerdas de aquella noche que tardamos media hora en subir la escalera y volver al camarote, querida? 




			—El barco se balanceaba de una forma que obligaba a aferrarse a la barandilla. —Su mujer se rio—. ¡Durante varios días no pudieron servir comida! Sacaron bocadillos para los que conseguían llegar hasta ellos, y nos atábamos a las literas con cuerdas de seguridad para no caer al suelo. 




			—Un viaje estupendo, por lo que contáis —murmuré. 




			—¡Oh, fue inolvidable! —aseveró el hombre—. Una experiencia para toda la vida. Debes viajar a la Antártida si tienes ocasión de ello, pero no elijas unos de esos viajes cortos. Haz uno largo, así podrás experimentarlo todo. 




			—¡Los largos son los mejores! —corroboró su mujer. 




			Hasta la noche no amainó el viento. Como contrapartida topamos con hielo, mucho hielo. El capitán conducía el barco entre la banquisa, que lentamente se quebraba y cedía con gran estruendo. Una osa polar con sus dos crías nos observaba con cautela, acurrucada sobre un iceberg que se estaba derritiendo. Ya estábamos a más de medio camino de Múrmansk y nos quedaba el tramo más difícil: el estrecho de Vilkitski, el más septentrional del Paso del Noreste. Con 55 kilómetros de ancho, es un estrecho relativamente poco profundo y con fuertes corrientes y, en general, la superficie del agua está cubierta de una gruesa banquisa todo el año. Durante toda la noche el barco presionó la banquisa ártica para abrirse paso; botaba, crujía y atronaba mientras lentamente avanzábamos hacia el cabo Cheliuskin, el punto más septentrional del continente euroasiático. 




			Este cabo es el terror de los marineros debido a las difíciles condiciones climáticas que lo caracterizan. Si el hielo no es grueso, azotan las tormentas, y si, contra toda predicción, el viento está encalmado, una niebla espesa y húmeda cubre el yermo paisaje. Tuvieron que pasar ciento cincuenta años desde que en 1742 Semión Cheliuskin descubrió y cartografió este cabo desde tierra, con ayuda de trineos tirados por perros, hasta que Nordenskiöld consiguió doblar navegando a vela la punta norte de Rusia por primera vez. Muchos pronosticaron que el cabo Cheliuskin traería su muerte, y, por eso, el ministro sueco de Defensa, Carl Gustaf von Otter, se había opuesto a la expedición, opinaba que era demasiado arriesgada. Sin embargo, Nordenskiöld partió en 1878. El buque Vega dobló el temido cabo sin ningún dramatismo, y al explorador no le impactó lo que contempló: «... es el paisaje más monótono y yermo que jamás haya visto en el Gran Norte».4 




			Los guardias fronterizos no nos dieron permiso para desembarcar en el cabo y, por consiguiente, tuvimos que contentarnos con hacer una excursión en lanchas neumáticas y rodear las rocas. Cuando nos acercamos, entendimos por qué los rusos no nos querían allí. El cabo Cheliuskin era una zona catastrófica a nivel ecológico, una parodia de la decadencia rusa y la falta de mantenimiento. Había no cientos, sino miles de oxidados barriles de petróleo, amontonados descuidadamente. Desde algunos emanaban obstinados riachuelos de carburante hacia el mar. Coches destartalados, restos de aviones y helicópteros, basura metálica no identificada junto a bloques de viviendas de cemento, vacíos y agujereados como fauces, las ventanas rotas y las fachadas abiertas y agrietadas; todo el poblado era un gran vertedero soviético. No se veía ni una flor, ni siquiera un matojo de hierba, solo matices de grises, marrones y ocre. Las únicas señales de vida eran los tres soldados que de repente se pusieron a reparar el radar sobre uno de los tejados mientras fingían no preocuparse de lo que hacíamos nosotros en las lanchas neumáticas. 




			Los acantilados negros y punzantes formaban un escudo alrededor del punto más septentrional del continente euroasiático. En un extremo del peñasco, había un pequeño cementerio. Al final de la playa se había levantado un monumento conmemorativo a Roald Amundsen. En algún otro lugar habría también otro en memoria de Nordenskiöld. Al lado del pequeño cementerio había un solitario pilar fronterizo rojo y verde, igual de sucio y desgastado que el resto de la base. 




			 




			Las jornadas en el mar se parecían unas a otras, pero como contrapartida ninguna era igual al resto de mis días vividos. La inquietud de los primeros días, que me hacía vagar sin sosiego por los corredores, escaleras arriba y abajo y dar vueltas y más vueltas por cubierta, desapareció poco a poco y fue sustituida por una especie de calma, quizá más bien resignación. El barco se movía; yo estaba quieta. Los jubilados dormían. No todo el tiempo, claro, pero a cada paralelo que superábamos en dirección oeste, parecían estar más y más cansados. Hacían siestas después de desayunar, de almorzar y de cenar, y echaban alguna cabezadita en las conferencias sobre la historia de la exploración polar. 




			Pero Anatoli, uno de los pasajeros rusos de a bordo, no perdía el tiempo durmiendo. Durante horas seguidas trotaba enérgicamente por todo el perímetro de la cubierta inferior; en un solo día podía pasarse seis o siete horas seguidas así. Estaba en la cincuentena, tenía un poco de barriga y lo vivía todo con intensidad. Cuando desembarcábamos, siempre llevaba su iPad: «Queridos amigos, ahora piso suelo histórico, estoy en el lugar donde Nansen se encontró con Jackson y donde coincidieron otras tantas expediciones», declamó a la cámara cuando desembarcamos en el cabo Flora. Después enumeró los nombres de todas las expediciones que habían coincidido exactamente aquí, en cabo Flora, la Tierra de Francisco José, uno de los lugares más concurridos en la época de los grandes exploradores polares. 




			Por la noche, de vez en cuando, entre los pasajeros rusos estallaban orgías de canto espontáneas y que no tenían fin, las canciones se sucedían sin interrupción e invitaban a todo el mundo a participar. Desde la otra punta del bar, los jubilados británicos y los australianos contemplaban el heterogéneo coro con reserva y sonrisas inquietas, mientras sorbían su té con leche y antes de retirarse prudentemente a sus camarotes para dormir más. Entre los rusos corría el vino y sobre todo el vodka, y, al rato, Yevgueni, el guía ruso, cogía la guitarra y tocaba melodías melancólicas. A medida que el contenido de la botella de vodka disminuía, era más fácil convencerle de que tocara una más. Incluso Anatoli callaba mientras Yevgueni entonaba sus tristes canciones que glosaban la solitaria vida en la tundra. Konrad, el médico del barco, encendía el ambiente todavía más con los románticos lieder alemanes cantados en modo menor. 




			Cuando llegamos a la isla Champ, que también forma parte de la Tierra de Francisco José, tuvimos que cambiar el plan del día. Un rompehielos nuclear de la compañía Rosatomflot, cargado de turistas que venía del mismísimo Polo Norte, estaba anclado en la bahía, y tuvimos que esperar amablemente a que aquellos exploradores polares subieran a bordo de nuevo para poder desembarcar nosotros y admirar también las enormes y misteriosas piedras esféricas. A esto se ha llegado hoy en día: si se tiene dinero suficiente, se puede ir de crucero al Polo Norte, comer caviar, beber champán y hacerse selfis en el desierto de hielo, y después subir a bordo del rompehielos y tomarse una copa en el bar para celebrar la hazaña. 




			Hace cien años, la situación era muy distinta. La historia de la exploración polar es relativamente reciente: la Tierra de Francisco José, con sus casi doscientas islas mayores y menores, no fue descubierta oficialmente hasta 1873 por una expedición polar austrohúngara capitaneada por Julius von Payer y Karl Weyprecht. Al igual que muchas otras expediciones y exploradores, Payer y Weyprecht tenían la mirada puesta en el Polo Norte, y, como muchos en aquella época, se lo imaginaban como una roca magnética rodeada de mar abierto. Su barco, la embarcación polar Admiral Tegetthoff, quedó atrapado en el hielo y fue arrastrado en dirección norte hacia el archipiélago que lleva el nombre del emperador austrohúngaro. A diferencia de la Tierra de Nicolás II, estas islas siguen llevando el nombre del emperador, a pesar de que el Imperio austrohúngaro y su monarquía hayan pasado a la historia hace tiempo. 




			La Tierra de Francisco José fue muy pronto el campamento base de las expediciones internacionales que ambicionaban llegar al Polo Norte. Muchos son los llamados, pero pocos los escogidos. Las operaciones de salvamento fueron casi tan numerosas como las expediciones realizadas. En todos los lugares que visitamos de la Tierra de Francisco José, encontramos huellas de heroísmo y tragedia. Había tumbas solitarias esparcidas por todas las islas. 




			Debajo de un peñasco en el cabo Heller, en la Tierra de Wilczek, encontramos la modesta sepultura del noruego Bernt Bentsen, que murió en 1899, con treinta y ocho años. Había participado en el legendario avance de Nansen hacia el Polo, la expedición Fram, de 1893 a 1896, y, después de solo un año de descanso en casa, en Noruega, se dejó convencer para enrolarse en una nueva expedición, esa vez dirigida por el periodista norteamericano Walter Wellman. Muy cerca de su sencilla sepultura, estaban las ruinas de la cabaña de barro y piedras donde Bensten y su compatriota Paul Bjørvig habían pasado el invierno de 1898-1989. Tenían la misión de custodiar el almacén de provisiones que iba a necesitarse en el avance hacia el Polo Norte el verano siguiente, mientras el resto de la expedición invernaba en el campamento base, situado más al sur: 




			«El sábado 22 de octubre, Baldwin, Emil y Olaf partieron hacia el cabo Tegetthoff», escribe Paul Bjørvig en su diario.5 «En la guarida quedamos Bentsen y yo. Dios sabe si volveremos a verlos alguna vez. Que sea lo que Dios quiera. [...] Calentar la guarida es imposible. Para ahorrar combustible, cocinamos dos veces al día. Por la tarde leemos una revista. Solo tenemos una, así que también tenemos que racionar la lectura. Mientras uno lee, el otro tiene que vigilar la lámpara. Han pasado ocho días desde que nos quedamos solos y todo ha ido bien hasta ahora, con excepción de nuestros sacos de dormir, que están empapados desde que abandonamos el cabo Tegetthof. Ahora están congelados. El causante de esto es Baldwin, que nos ha tratado como a perros. Al pernoctar quedamos expuestos a la nieve y a la ventisca, mientras él se apropiaba de los lugares mejores y más secos. Él se atiborraba de chocolate y otros manjares mientras nosotros hemos comido carne de morsa.» 




			Al poco tiempo, Bentsen se puso enfermo. Empezó con dolor en la garganta, pero los síntomas empeoraron rápidamente: 




			«Lunes, 12 de noviembre. Tormenta procedente del este. 28 grados bajo cero. Bentsen está muy mal. No parece que pueda ya salir del saco de dormir. No está en condiciones de levantarse. Sufre dolores en el vientre. Sus excrementos casi solo contienen sangre». 




			El estado de Bentsen empeora a medida que pasan las semanas. Bjørvig tiene que alejar él solo a los osos, cuidar de los perros, ocuparse de darles comida y agua. La noche polar hace que esté «tan oscuro dentro como fuera», pero de vez en cuando el cielo se ilumina con una fantástica aurora boreal. Sin embargo, Bjørvig tiene mucho con lo que lidiar y no le queda tiempo ni energía para admirar el espectáculo de colores: 




			«Mi compañero ha empezado a delirar», escribe él en diciembre. Solo quiere que volvamos a casa, a Tromsø, se llega muy rápido, dice. Además, ve a varias personas con las que habla y se extraña de que yo no las vea ni hablé con ellas. [...] Ahora tengo que ocuparme de muchas cosas. Cuido a los perros, quitó la nieve y, por supuesto, hago de enfermero, pero sin medicamentos. Por eso no temo equivocarme a la hora de administrarle las medicinas». 




			En Nochebuena, Bentsen vivía todavía, Bjørvig creyó notar una mejoría. Pero aquella celebración navideña no era para ser contada por carta a los familiares: «... sin duda es la Nochebuena más monótona y triste que he vivido jamás. Dos seres abandonados aquí en el norte, en los confines del mundo, en el lugar más inhóspito de la tierra, dentro de una pequeña madriguera cubierta de nieve». 




			La noche del 2 de enero se divirtieron con canciones: Bentsen cantó dos versos de Deliciosa es la tierra:* 




			«Seguro que no había canción mejor en esta situación», remarcó Bjørvig. Entrada la noche los dos se durmieron. Cuando Bjørvig se despertó temprano, reinaba el silencio en la miserable cabaña de turba: «Creí que él dormía y no quise despertarle. Encendí una cerilla y entonces vi que estaba muerto. Hacía tiempo que tenía claro que ocurriría, y, en cierta forma, ya me había hecho a la idea. Pero cuando se hizo realidad, el sentimiento fue diferente. [...] Me levanté y fundí un poco de hielo para lavarle la cara y las manos, y lo dejé tumbado en el saco donde había muerto. En otoño, cuando estuvimos solos, acordamos que, si uno de los dos moría, el otro conservaría el cadáver en la guarida hasta que la expedición llegara, para preservarlo de los osos y los perros». 




			Bjørvig mantuvo la promesa: 




			«Era bastante triste dormir con él allí muerto», señalaba con realismo. «Ya hacía frío en el saco de dormir mientras él vivía, pero todavía es peor ahora que está muerto. Tendré que aceptarlo tal como es.» 




			Pasaron dos meses hasta que llegaron Wellman y los demás miembros de la expedición para auxiliarlo, el 27 de febrero: 




			—¿Cómo estás? —le preguntó Wellman—. ¿Y dónde está Bentsen? 




			—Bueno, yo estoy bien, pero mi compañero ha muerto —respondió Bjørvig. 




			—¿Dónde lo has enterrado? 




			—No lo he enterrado, está aquí tumbado —replicó Bjørvig, y señaló el saco de dormir a los pies de Wellman. Bjørvig cuenta que Wellman se quedó callado un buen rato. Más tarde, una vez cavada la sepultura de Bentsen, Wellman, Bjørvig y el resto de la pequeña expedición hicieron un intento de avanzar hacia el norte como habían planeado. Tras solo unas semanas tuvieron que renunciar y volver a la base del cabo Tegetthoff. 




			Después Bjørvig participó en muchas otras expediciones polares, tanto a Spitsbergen como a la Antártida. El invierno de 1908-1909 lo pasó haciendo guardia en la costa noroeste de Spitsbergen junto a Knut Johnsen, el experimentado capitán de embarcaciones polares, entonces también cumpliendo una misión de Wellman. Un día de mayo, Johnsen fue a examinar el hielo y desapareció. Entonces Bjørvig estuvo un mes solo hasta que llegó el auxilio. Wellman intentó convencerlo de que volviera a Svalbard, pero él ya estaba harto: 




			«Ya he pasado demasiadas penalidades en el océano Glacial Ártico», concluye en su diario. «Aunque ya se sabe que no hay alegría sin pena, ni pena sin alegría.» 




			Murió en 1932; a los setenta y cinco años. 




			El meteorólogo Evelyn Briggs Baldwin, que según Bjørvig se había atiborrado de chocolate mientras él y Bentsen tenían que comer carne de morsa, volvió al Ártico en 1901. Esa vez estuvo patrocinado por William Ziegler, el magnate norteamericano de la levadura química que financió tres expediciones al Polo Norte, a cuál más costosa, pero todas infructuosas. La expedición de Baldwin se vio obligada a invernar en la isla Alger, una de las más meridionales de la Tierra de Francisco José. Los restos de la cabaña de troncos donde guardaba las provisiones todavía permanecen en pie, sorprendentemente intactos. 




			—Trabajamos a marchas forzadas para preservar objetos y documentos históricos valiosos antes de que todo desaparezca —me contó Yevgueni Jevmonov, el joven historiador que dirigía el proyecto para preservar la historia de la exploración polar en la isla Alger—. Hace veinte años había cuarenta y cinco metros desde la cabaña a la orilla. Como podéis ver, ahora solo quedan dos metros y esto evoluciona cada vez a más velocidad. El permafrost se derrite y cada vez más superficie de costa es engullida por el mar. Trabajamos a destajo. En 1901, esto tenía un aspecto totalmente diferente. El barco de Baldwin estaba más o menos donde estáis vosotros, pero cercado por hielo muy grueso. 




			El Akademik Shokalskiy estaba anclado a unos cien metros de la orilla, rodeado de un profundo mar verde. No se avistaba ningún iceberg. 




			Literalmente, la historia de la exploración polar está a punto de desintegrarse, desmoronarse, desaparecer de la faz de la tierra. El Ártico está entre las zonas del globo terráqueo donde el cambio climático provocado por la acción humana es más dramático y perceptible. El calentamiento en el norte se produce el doble de rápido que el de la media mundial, y cada vez se acelera más. Desde 1979, que fue cuando empezaron las mediciones, hay 91.000 kilómetros cuadrados menos de hielo cada año en el Ártico de promedio, el hielo que queda es cada vez más delgado y joven. Es un círculo vicioso, ya que las gruesas capas de hielo reflejan los rayos solares y los devuelven a la atmósfera mientras que las capas de hielo más delgadas y el mar los absorben. En 1980, el 4 por ciento del calor del sol penetró en el mar atravesando dichas capas de hielo. En 2010, fue del 11 por ciento. Los climatólogos opinan que en el Ártico no ha habido un calentamiento igual al de ahora durante cuarenta y cuatro mil años, quizá todavía más. 




			El viaje por el Paso del Noreste a bordo del Akademik Shokalskiy  habría sido impensable hace muy poco tiempo sin asistencia del rompehielos. Dentro de unos años, los futuros pasajeros quizá ni siquiera se toparán con hielo en el mar. El paisaje por el que viajamos está a punto de desaparecer. El Ártico tal como lo conocemos pronto dejará de existir. Los pronósticos anuncian que dentro de veinte años o quizá menos el Paso del Noreste estará libre de hielo en verano y se espera que el promedio de la temperatura aumente al menos cinco o seis grados antes de 2080. Para la vida en la tierra y en el agua, el calentamiento del Ártico tendrá consecuencias enormes y el ciclo de los vientos y las corrientes marinas también se verán gravemente afectados. Además, el agua caliente tiene menos capacidad de captar el CO2 que el agua fría, lo cual provocará un aumento drástico del CO2 en la atmósfera, que a su vez disparará la velocidad del calentamiento. Un escenario todavía más alarmante, si cabe, es el deshielo del permafrost en el Ártico y en Siberia. El deshielo no solo conduce a un aumento de la erosión, sino también a la liberación de gases contaminantes que han permanecido almacenados en el permafrost durante miles de años. En 2016 murieron un chico de doce años y 1200 renos tras declararse una epidemia de ántrax en la península de Yamal, en Siberia. Las bacterias habían permanecido aletargadas en el permafrost y despertaron a la vida con el deshielo. Nadie sabe qué virus y bacterias se esconden en estas capas de permafrost que se derrite. 




			Solo el sector de la navegación, la industria del petróleo y el Estado ruso tienen motivos para alegrarse ante estas tristes perspectivas. El Ártico alberga quizá al menos una quinta parte de las reservas de petróleo y gas del planeta, y estas serán mucho más accesibles cuando el hielo se haya derretido. Desde China y Japón hasta Europa del Norte, la ruta que discurre por la costa del norte de Rusia es aproximadamente una tercera parte más corta que la ruta actual que pasa por el canal de Suez. Los chinos ya han invertido en rompehielos, embarcaciones que quizá pronto ya no serán necesarias. Los exploradores que en el siglo XIX se imaginaban el Polo Norte como una vasta extensión de agua acabarán por tener razón. 




			Para las autoridades rusas, el dramático cambio climático abre una potencial mina de oro. No solo les será más fácil acceder a los recursos de petróleo y gas que almacena el fondo del mar, sino que dispondrán de una ruta más corta entre Asia y Europa del Norte. Aunque el tráfico de embarcaciones a través del Paso del Noreste supondría solo una pequeña parte del total que pasa por el canal de Suez, tal hecho situaría a las zonas árticas en una posición tan preponderante que trastocaría totalmente el pensamiento tradicional en el ámbito geográfico. Los adversos mares lejanos de Rusia, que hasta ahora han estado fuera de juego durante gran parte del invierno ártico, podrían muy pronto verse concurridos y ser rentables. 




			Como consecuencia del progresivo calentamiento del globo terráqueo, una nueva área septentrional está a punto de separarse de la masa de hielo. 




			 




			Todavía no habíamos desembarcado en la bahía Tijaya de la isla Hooker, nuestra última parada, cuando un helicóptero apareció en el cielo dispuesto a aterrizar; iba cargado de guardias fronterizos para el puesto de control de frontera que debe encabezar la lista de los más costosos del mundo. 




			Tras el estancamiento, declive y deterioro ocurrido en la década de 1990, ahora Rusia acondiciona de nuevo el Ártico. Se han remozado las bases militares abandonadas, y se han dotado de personal bastantes puestos fronterizos, parques naturales y estaciones meteorológicas. Recientemente Rusia presentó en la ONU una reclamación territorial de 1,2 millones de kilómetros cuadrados de fondo marino en el Ártico, incluida la cordillera submarina Lomonósov, situada entre Rusia y Canadá y que se extiende hasta el Polo Norte. En sí mismo, no hay demasiado dramatismo en esto, puesto que Dinamarca y Canadá han reclamado la misma zona, pero ahora le concierne a la ONU resolver a quién pertenece por derecho este fondo marino. 




			A diferencia de lo sucedido en el Cáucaso y en Ucrania, Rusia casi siempre ha obedecido en el Ártico las reglas internacionales, una estrategia que, con su enorme territorio, posiblemente les lleve a ganar la partida. En comparación con las fronteras rusas, el Ártico tiene una historia marcadamente pacífica. Aquí arriba en el desierto de hielo, los conflictos se han resuelto más echando mano del derecho que de las armas, incluso cuando esto ha supuesto tiempo. Hasta 2010 Noruega y Rusia no llegaron a un acuerdo sobre la línea divisoria en la llamada «zona gris» del mar de Barents. Las negociaciones habían empezado en 1970 y concluyeron adjudicando a los dos países aproximadamente la misma parte de la zona marítima disputada. 




			Había tres días de navegación entre nosotros y Múrmansk. El mar de Barents se alejaba y a la hora de la cena había bajas de nuevo. Peter estaba más calmado de lo normal, no debido a que estuviera mareado, sino porque las condiciones del hielo hacían imposible visitar Nueva Zembla, la isla doble donde las autoridades soviéticas hicieron experimentos atómicos durante la Guerra Fría. 




			—¿Crees que habrá aeropuerto allí? —me preguntó al final. 




			—No tengo ni idea —respondí—. ¿Quieres que lo pregunte a los vigilantes del parque? 




			Toda la Tierra de Francisco José está protegida como reserva natural, y los turistas deben ir acompañados por los vigilantes del parque. A dos de ellos les habíamos recogido para llevarlos con nosotros a Múrmansk. La temporada había terminado y volvían a casa. 




			Peter asintió emocionado y casi me empujó hacia la mesa donde estaban sentados los vigilantes, para que tradujera. 




			—El aeropuerto es solo para los militares —nos informó Nikolái, el mayor de los dos—. Pero está previsto abrir un hotel en la punta norte, así que dentro de unos años seguro que será posible llegar hasta allí de una u otra forma. No tiene sentido construir un hotel si los clientes no pueden acceder a él. 




			A Peter se le iluminó el rostro y escribió en su libreta repleta de anotaciones: «¿Nueva Zembla 2020?». 




			Cuatro semanas en el Ártico tocaban a su fin. Cuatro semanas sin cobertura telefónica, sin internet, sin contacto con el mundo. Ningún correo electrónico que responder, ningún tuit de Trump por el que enfadarse, ni elecciones en Noruega, ni actualizar el Facebook ni tener que seguir discusiones absurdas; el barco y su pequeño mundo era todo lo que existía. Así debió de ser viajar en otros tiempos: si uno estaba lejos de casa, estaba lejos y punto, el hogar era solo un recuerdo, un mundo paralelo, inaccesible, y no como ahora, siempre con él en el bolsillo. 




			Mi largo periplo a lo largo de la frontera rusa había empezado dos años antes, en Corea del Norte, también con un viaje en grupo. Ahora, dos años más tarde y con más de sesenta mil kilómetros recorridos, estaba llegando a su fin. Desde que terminé el bachillerato, me había sentido atraída por Rusia, por su cultura, literatura, historia y, cómo no, por el pueblo ruso, por la llamada dusha rusa, el alma rusa, y había dedicado años de mi vida a intentar comprender este gigantesco país y a su gente. Esta vez había enfocado la cuestión de forma diferente: ¿es posible entender un país y un pueblo observándolo desde fuera, desde la perspectiva de los vecinos o, como ahora, desde la cubierta de un barco? 




			Una frontera es muy concreta y extremadamente abstracta a la vez. A lo largo de las cuatro semanas que estuvimos en el mar, cruzamos la frontera marítima varias veces: nos movíamos por dentro y por fuera de las aguas territoriales rusas, dentro y fuera de las líneas discontinuas solo visibles en el mapa del capitán y en el GPS. Cada vez que cruzábamos la línea invisible, había que avisar a los guardias fronterizos con cuatro horas de antelación como mínimo. La frontera era una abstracción, en realidad no existía, y, al mismo tiempo, era una absoluta e ineludible realidad. 




			No ocurre lo mismo con las fronteras terrestres. Frecuentemente estas son muy concretas, están vigiladas por cámaras, protegidas por alambradas, tierra de nadie y zonas amortiguadoras en las que está terminantemente prohibido entrar. El padre de la antropología social noruega, Fredrik Barth, infirió una teoría famosa según la cual las personas solo adquieren conciencia de sí mismas, del grupo al que pertenecen y de su cultura mediante el contacto con «el otro». La identidad y las diferencias culturales se construyen en la frontera e interactuando con el extranjero. 




			Los rusos afirman que no son ni europeos ni asiáticos, tampoco algo intermedio, son «rusos». Transmiten este argumento con una naturalidad rayana en la vanidad, como si Rusia fuera un mundo en sí mismo. Pero, naturalmente, el país no existe en un vacío. Por todas partes, excepto aquí en el norte, este gigantesco país está rodeado de vecinos, algunos grandes y poderosos como China, otros pequeños y obstinados como Corea del Norte y Georgia. ¿El pasado y el ahora de Rusia han sido moldeados por esta vecindad? 




			Si la respuesta es sí, lo mismo debería ser válido para los países limítrofes: del mismo modo que gran parte de la Rusia moderna ha sido esculpida por sus fronteras, los países vecinos, a través de los siglos, han sido moldeados y bruñidos por su cercanía geográfica con el gran país en el norte y en el este. 




			En el globo terráqueo los países están delimitados concienzudamente, a ser posible con colores diferentes, como piezas de un rompecabezas. Pero en realidad, el espacio físico es indivisible; en la naturaleza no hay fronteras, solo transiciones. Son los seres humanos quienes han dividido el mundo en colores distintos, separados con las líneas del mapa. Algunas de estas líneas son tan nuevas que la negociación sobre su tratado fronterizo todavía no ha terminado. Por ejemplo, la frontera entre Estonia y Rusia todavía no se ha ratificado. Otras fronteras que sí han sido ratificadas se están disgregando, como ocurre en el este de Ucrania, allí nadie sabe dónde termina Rusia y dónde empieza la Ucrania independiente. 




			La historia de la frontera rusa es la de la Rusia moderna, con todos sus nuevos países vecinos escindidos, y, al mismo tiempo, también es la historia de la constitución de Rusia y, en consecuencia, de qué es. Queda por ver si también será la historia de la Rusia futura. Cuando soñé que vagaba por la frontera de Rusia hace tres años y medio, Putin todavía no recibía demasiadas críticas, la guerra de 2008 en Georgia estaba perdonada, si no olvidada, y los Juegos Olímpicos de invierno en Sochi llamaban a la puerta. Algunas semanas más tarde, Rusia se anexionó la península de Crimea y poco después estalló la guerra en el este de Ucrania. La frontera rusa se movía de nuevo. 




			La frontera del norte también está potencialmente en movimiento, a la espera de lo que los burócratas de la ONU decidan. A diferencia de los separatistas de gatillo fácil de Ucrania, ellos se ocupan de que las condiciones jurídicas se interpreten de manera correcta. Aquí, al menos de momento, la plataforma continental y las condiciones submarinas son una carta más valiosa que la agitación política y el nacionalismo descerebrado. 




			En los últimos días a bordo del Akademik Shokalskiy, los jubilados dormían más que de costumbre. A la vez, las cantatas nocturnas de los rusos alcanzaban nuevas cotas. Una tarde tuvimos visita. De repente, nos rodearon cientos de focas de Groenlandia y una manada de ballenas Minke. Con los dedos helados, disparé cientos de fotografías, todas igual de malogradas. Al final, guardé la cámara y disfruté de la visión de las juguetonas focas y las ondeantes ballenas. 




			Mar y cielo, era todo lo que existía aún. La luz del verano ártico cambiaba de blanco a gris y a dorado; por las noches franjas algodonosas de color lila rosáceo se expandían por el cielo. Cada día seguía siendo parecido al anterior, aunque nunca estábamos en el mismo lugar. No obstante, era como si no nos moviéramos, continuábamos en el mismo camarote, sentados a la misma mesa, en la misma silla, y así, literalmente, los días se fundían unos en otros. El tiempo se detuvo y, a la vez, pasó demasiado veloz. De repente estábamos al final del camino. 




			La última noche, Anatoli estaba inclinado sobre la calculadora de su iPhone con expresión concentrada. 




			—¡Cuatrocientos cincuenta mil pasos! —exclamó triunfante—. ¿Alguien da más? 




			El color desapareció de sus mejillas cuando se dio cuenta justo después de que había olvidado apretar el botón de voz al grabar con la cámara, y que tenía horas de película muda mostrando su viaje por el Paso del Noreste. 




			Peter estaba entregado como siempre a su plan de viajes. Había avanzado mucho en la planificación de 2019 cuando Múrmansk apareció a lo lejos. Bloques de viviendas monstruosos y grises se agolpaban en el horizonte. Tras cuatro semanas viendo estaciones meteorológicas abandonadas como única señal de civilización humana, esos edificios me parecieron abrumadores. 




			El teléfono empezó a vibrar con furia. 




			Habíamos llegado. 




			



	 


	 	

	 

   




			Asia 




			



				 




				Ahora vivimos en Estados distintos y hablamos lenguas distintas, pero seguimos siendo inconfundibles. ¡Se nos distingue a la primera! Todos los que venimos del socialismo nos parecemos al resto del mundo tanto como nos diferenciamos de él: tenemos un léxico propio, nuestra propia concepción del bien y el mal, de los héroes y los mártires. 




			




			 




			SVETLANA ALEKSIÉVICH, 




			El fin del «Homo sovieticus»* 
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			El arte de reverenciar 




			el poder sin sucumbir a él 




			 




			Desde la plataforma de observación teníamos vistas despejadas tanto de China como de Rusia. En el lado ruso no había nada, ni una valla ni una torre de observación, tampoco casas ni campos cultivados; solo un puente de ferrocarril herrumbroso y un paisaje llano, cubierto de una ligera neblina. El Tumen, el río que hace de frontera entre Corea del Norte y Rusia, no es particularmente ancho ni especialmente profundo. Parecía factible poder cruzarlo vadeando. 




			La frontera de Corea del Norte con Rusia es la más corta de todas, apenas 19 kilómetros de largo, sin embargo, hay pocos países sobre los que Rusia indirectamente haya tenido tanta influencia en nuestra era como Corea del Norte. Kim Jong-un no sería dictador hoy en día de no ser por Stalin. Hasta la Segunda Guerra Mundial, Corea estaba bajo dominio japonés. En 1945, la península fue dividida entre los vencedores, Estados Unidos y la Unión Soviética. Stalin necesitaba un líder leal para el nuevo Estado vasallo y la elección recayó en Kim Il-sung, que había pasado los años de la guerra en un campo militar soviético. Sin embargo, el mandatario enseguida mostró ser todo lo contrario a una obediente marioneta de Moscú. En lugar de seguir la política de la Unión Soviética, Kim Il-sung y sus sucesores siguieron su propio camino. La familia Kim se transformó en una dinastía de soberanos brutales, rodeados de un culto a la personalidad sin parangón en la época moderna. Los Kim se han convertido en reyes-dioses de la rara y aislada burbuja que constituye este país absurdo. 




			El chófer ruso del autobús puso rumbo a la frontera china; dos semanas de un viaje en grupo por la peor dictadura del mundo tocaban a su fin. Yo había entrado en el país bajo el pretendido estatus de turista; como profesión había declarado que trabajaba de recepcionista en el matadero de mi familia. Obtener un visado como periodista es un proceso largo y complicado; además, en general, a los periodistas solo se les permite visitar Pyongyang. Y yo quería ver el máximo posible. 




			Gracias al apretado y bien organizado programa de visitas de la Korean Tourist Company, pude ver bastante más. Viajé aquí y allá, recorrí el país de norte a sur, visité museos de la revolución, estatuas gigantes, y asistí a montones de festivales escolares, pero también estuve en lugares y ciudades que se acababan de abrir al turismo. Aunque todo lo que vimos había sido dirigido hasta el mínimo detalle y los guías nunca se habían alejado más de unos metros de nosotros, algunas veces, el montaje en sí mismo era revelador. Y, de vez en cuando, aparecían fisuras. Sí, cuanto más nos alejábamos de Pyongyang más grandes eran. 




			Por de pronto ya solo quedaba que Miss Ri nos devolviera los pasaportes que nos había incautado dos semanas antes y salir de la burbuja. 




			 




			* * *




			 




			—¡Permítanme antes de nada desearles la bienvenida a Corea! —dijo una joven situada delante del autobús—. Me llamo Miss Ri y seré su guía en Pyongyang. Mister Kim —señaló a un hombre de mediana edad muy serio— es mi colega y trabajará conmigo. Si tienen alguna pregunta, pueden hacérmela a mí o a él. 




			Sin dejar de sonreír ni un solo instante, Miss Ri enumeró todo lo que no nos estaba permitido hacer: 




			—No pueden sacar fotos de la gente sin pedir permiso, y, nunca, bajo ninguna circunstancia, pueden fotografiar soldados. Si quieren sacar fotos de las estatuas de Kim Il-sung o de Kim Jong-il, tienen que sacarlas de cuerpo entero, no solo de partes aisladas. Si les decimos que no pueden fotografiar algo, pues no lo pueden hacer, ¿lo entienden? Para más seguridad es mejor que lo pregunten antes. Mister Kim y yo estaremos siempre cerca de ustedes. Por favor, saquen sus pasaportes, pasaré a recogerlos en el autobús. 




			Se rio a sus anchas cuando vio la expresión en las caras de algunos turistas, aunque por fuerza habrá tenido que enfrentarse a la misma reacción cientos de veces: 




			—¡Tranquilos, se los devolverán cuando se marchen! Pero mientras estén en Corea, es mejor que yo se los guarde. Podrían perderlos y entonces todos tendríamos serios problemas. 




			Un par de turistas protestaron un poco, pero Miss Ri hizo oídos sordos y se los arrebató con una sonrisa. Las calles por las que avanzamos, desde el aeropuerto hasta Pyongyang, estaban oscuras y desiertas. A intervalos regulares dejábamos atrás gigantescos retratos iluminados de Kim Il-sung y su hijo, Kim Jong-il, los primeros líderes de Corea del Norte. Los dos déspotas iluminaban literalmente la noche. El resto estaba sumido en una oscuridad total, pero las calles no estaban tan vacías de personas como me había parecido en un primer momento. La gente iba en bicicleta o caminaba sumida en la oscuridad, algunos iban equipados con linternas que lanzaban conos de luz sobre las aceras. Si uno miraba con atención, veía personas por todas partes. 




			—No pueden salir solos —advirtió Miss Ri después—. Los coreanos no están acostumbrados a los extranjeros y no saben inglés; si se pasean solos pueden meterse en un lío. Si les apetece tomar el aire cuando acabemos el programa del día, pueden dar un paseo por el aparcamiento, delante del hotel. ¡No se preocupen, no van a aburrirse porque en el hotel se pueden hacer muchas cosas! 




			Por las anchas avenidas y los altos bloques de viviendas, todos sin luz en las ventanas, entendí que habíamos llegado al centro de la ciudad. A nuestra derecha había una gran plaza. En el suelo, había niños sentados muy juntos formando largas filas rectas; debían de ser varios miles. Todos llevaban camisas blancas y pantalones o faldas azul oscuro, y todos guardaban silencio absoluto, sumidos en la oscuridad. 




			—Están ensayando para la fiesta conmemorativa de la Fundación del Partido, el 10 de octubre —explicó Miss Ri. 




			—¿Podemos sacar fotografías? —preguntó Heinrich, uno de los alemanes del grupo. 




			Miss Ri asintió. Y las cámaras y los móviles no pararon de disparar. 




			—Por cierto, no olviden ajustar los relojes —dijo Miss Ri, y esbozó una ancha sonrisa—. En agosto, hace solo unas semanas, recuperamos nuestra hora, así que ya no compartimos zona horaria con los imperialistas japoneses. Son las 20.55, hora coreana, media hora más que en China 




			El hotel donde íbamos a alojarnos estaba situado en una península en mitad del río Taedong que divide Pyongyang en dos, era muy práctico. Si a alguien se le ocurría incumplir las reglas y lanzarse a la ciudad por su cuenta, primero tenía que escabullirse sin ser visto por el puente, tan ancho como poco frecuentado, que llevaba al centro. 




			—¡El hotel es de cuatro estrellas, tiene cuarenta y siete plantas y un total de mil habitaciones, y en lo alto hay un restaurante que gira y gira sobre sí mismo! —informó Miss Ri entusiasmada cuando entramos en el aparcamiento atiborrado de autobuses turísticos. Nos condujeron a la recepción para después llevarnos a una enorme sala donde nos sirvieron pescado, arroz templado y cerveza norcoreana. Tomé unos bocados y después me dirigí al ascensor tambaleándome, a punto de desplomarme tras casi dos días de viaje. 




			La habitación del hotel estaba decorada en diferentes tonalidades de marrón y desprendía un fuerte olor a moho y a cemento húmedo. Solo funcionaba una de las lámparas, era una lámpara de pie inestable y con la pantalla torcida. Cerca del techo pululaba todo un batallón de hormigas y zumbaban polillas por doquier. Me quedé de pie un instante y miré hacia abajo, a la ciudad. Aparte de algún que otro monumento iluminado, la ciudad con millones de habitantes estaba totalmente a oscuras. Tuve la impresión de haber ido a parar a una zona en guerra bajo la prohibición de encender las luces. La costumbre me hizo revisar mi móvil, pero naturalmente no tenía cobertura. Teóricamente existía la posibilidad de comprar una tarjeta SIM local, pero costaba 120 dólares, servía solo para mandar veinte mensajes y estaba bloqueada para llamar a números coreanos. Por 90 dólares extra se obtenían cincuenta megabytes para navegar por internet. 




			Puse el teléfono en modo avión y lo dejé por ahí. 




			 




			A la mañana siguiente, a las seis me despertó el «wake-up call» de Miss Ri. El programa del día era muy intenso, una estrategia premeditada a conciencia por parte de las autoridades: si los turistas no disponen de libertad de movimiento, hay que mantenerlos ocupados de la mañana a la noche. Sin espacios vacíos. Nada de horas libres. Nada de pausas intermedias. Extenuación total. 




			—Les pido disculpas por el mal estado de las carreteras —dijo Miss Ri desde su asiento delantero del autobús—. ¿Quieren que les cante una canción tradicional? 




			Tenía una voz bonita, clara y limpia, pero el sistema de altavoces del autobús no le hizo justicia. 




			Una vez lejos del centro, teníamos una carretera de cemento, llena de baches para nosotros solos, que pasaba entre campos de arroz y de maíz, se veían aquí y allá puñados de casas. Las pocas personas con las que nos topamos iban en bicicleta, a pie o estaban agachadas en la cuneta, equipadas con tijeras y palas. A ambos lados de la carretera había parterres cultivados con flores rosas, lilas y blancas. 




			Ciento setenta kilómetros y dos horas y media más tarde viajábamos por un exuberante y accidentado paisaje. 




			—No es casualidad que los museos estén precisamente ubicados aquí —dijo Miss Ri—. Kim Jong-il escogió este lugar por la incomparable belleza del entorno. 




			Una visita al museo de los regalos o Exposición Internacional de la Amistad, que es su nombre oficial, va con el paquete básico de visitas; ningún turista escapa a ellas. Se exponen más de doscientos mil regalos del país y del extranjero, repartidos en más de ciento cincuenta salas. En un principio el museo constaba solo de un edificio, pero con el tiempo los regalos eran tantos que las autoridades se vieron obligadas a edificar otro, una copia exacta del primero, y así poder exponerlos todos. 




			Dos masivas puertas de bronce conducían a una sala de mármol. Una joven bella, con un tradicional vestido de seda hasta los pies, nos guio por un largo corredor. En las paredes colgaban fotografías de flores y animales, regalos que Kim Il-sung había recibido a lo largo de los años. Por educación, y en parte por curiosidad, nos paramos a admirar cada imagen, eso irritó a la joven que al final nos soltó una reprimenda en coreano. 




			—Hurry, hurry! —tradujo Mis Ri. 




			A toda prisa, nos llevaron de sala en sala, a cuál más grande y suntuosa. Los variados regalos, desde relojes y cámaras fotográficas a barbacoas, tazas de café Karl Marx y libros polvorientos, estaban todos expuestos en vitrinas, concienzudamente marcados con el nombre del donante y clasificados según países. Cada vez que entrábamos en una sala nueva, Mis Ri vociferaba los países que le parecían relevantes para el grupo: ¡Suiza! ¡Bélgica! ¡Suecia! ¡Italia! ¡Gran Bretaña! El ambiente era de Eurovisión total. Noruega también estaba representada; destacaba sobre todo el Partido Comunista de la región de Østfold por su generosidad. Por lo general, eran ese tipo de asociaciones de amistad y partidos comunistas bastante marginales los que llenaban las vitrinas del museo, casi nunca gobiernos o jefes de Estado. Supuse que la exposición estaría destinada principalmente a un público interior, suposición que se vio reforzada por los muchos grupos de norcoreanos que a intervalos regulares desfilaban ante nosotros. 




			Mientras nos dirigíamos a una nueva ala del museo, la guía aprovechó la ocasión para hacer unas preguntas a Heinrich, el único alemán del grupo. Yo iba detrás de ellos y por casualidad oí lo que dijeron: 




			—¿Qué opina de nuestro museo? —tradujo Miss Ri. 




			—Muy grande e imponente —respondió Heinrich, muy diplomático. Miss Ri lo tradujo y la guía del museo asintió contenta. 




			—¿Tienen museos similares en Alemania? —quiso saber la guía del museo. 




			—No, no los tenemos —respondió Heinrich. 




			La joven sonrió. 




			—¿Tienen museos históricos en Alemania? —insistió. 




			—Sí, sí que los tenemos —corroboró Heinrich. 




			—Ah. —La guía del museo pareció decepcionada—. Pensaba que no tenían museos históricos en Alemania —dijo en voz baja. 




			Una de las atracciones principales de esta ala del museo era el avión que el Partido Comunista de la Unión Soviética le regaló a Kim Il-sung en 1958. El fastuoso obsequio señalaba la cercana pero desigual relación entre la Unión Soviética y Corea del Norte. Ningún otro país le ofreció a Corea del Norte mayor apoyo económico y tecnológico durante la Guerra Fría que la Unión Soviética. A lo largo de un periodo de cuarenta años, los expertos soviéticos construyeron alrededor de setenta grandes fábricas en el país, y, en 1990, las centrales eléctricas soviéticas suministraron el setenta por ciento de la electricidad consumida. Aunque Corea del Norte aparentara ser independiente, en realidad era un país satélite de la Unión Soviética. 




			De uno en uno, pudimos encaramarnos por una escalera estrecha y echar un vistazo a los sillones, tapizados de verde, de la cabina. No obstante, el momento estelar llegaría al final. 




			—Colóquense en dos filas —nos ordenó Miss Ri. Obedecimos. El callado pero vigilante Mister Kim nos inspeccionó escrupulosamente uno a uno y no siempre estuvo conforme con lo que veía. 




			—No pueden estar de brazos cruzados —dijo Miss Ri—. Es una falta de respeto. 




			Mister Kim señaló severamente a uno de los turistas belgas. 




			—No pueden llevar el jersey atado a la cintura —explicó Miss Ri—. Es una falta de respeto. Pónganselo. Ni tampoco llevar las gafas de sol en la cabeza —añadió—. Guárdenselas en los bolsillos. ¿Alguien está mascando chicle? 




			Un francés levantó la mano prudentemente. Mis Ri sacó una servilleta de papel del bolso y recogió la irrespetuosa sustancia. Al fin hicimos gala del necesario respeto y nos llevaron a una sala tenuemente iluminada. Al fondo, en un prado de flores artificial, nos esperaba una figura de cera de un sonriente Kim Il-sung. Una música solemne emanaba de los altavoces. Nos pidieron que nos colocáramos en fila y que le hiciéramos una profunda reverencia. Yo no me presté a inclinarme ante un dictador y permanecí de pie con la espalda bien erguida, los franceses del grupo hicieron lo mismo. Mister Kim nos miró disgustado, pero no dijo nada. Después pasamos a la siguiente sala donde nos recibió un sonriente Kim Jong-il, también a tamaño real. Estaba sobre el monte Paektu, la montaña más alta de Corea del Norte. Al fondo, brillaba el famoso lago azul. Finalmente nos acompañaron a la sala que albergaba a Kim Jong-suk, la esposa de Kim Il-sung y madre de Kim Jong-il, la Virgen María de Corea del Norte. 




			Las figuras de cera del museo de los regalos solo habían sido el calentamiento. Al día siguiente, el mismísimo día de la fiesta nacional, visitaríamos el sanctasanctórum. 




			 




			La cinta corredera avanzaba a paso de tortuga por el corredor de mármol del Palacio del Sol de Kumsusan, en Pyongyang. No estaba permitido caminar; la idea era que el recorrido debía tomar su tiempo. Las paredes estaban decoradas con fotografías del siempre sonriente Kim Il-sung y de su vida colmada de experiencias. Por el lado opuesto de la cinta, se aproximaban hacia nosotros largas filas de norcoreanos, de cuatro en cuatro; hombres con ajustados uniformes, mujeres con largos y coloridos vestidos de seda. Ninguno de ellos parecía percatarse del ruidoso grupo de turistas europeos y norteamericanos que habían tratado de vestirse con solemnidad para la ocasión. Cuando se cruzaron con nosotros me di cuenta de que nos lanzaban discretas miradas de soslayo, aunque sus cabezas no se desviaran para nada de su rígida posición hacia el frente. 




			Al final del largo recorrido por la cinta corredera, nos encontramos frente a una escalera mecánica. Poco a poco habíamos llegado a la sala gigante. Dos estatuas enormes Kim Il-sung y Kim Jong-il destacaban en mitad de la sala. De nuevo nos dieron instrucciones para que nos colocáramos en fila y nos inclináramos ante ellas. Después nos condujeron a través de una compuerta con corriente de aire y todo el polvo, las células muertas y los pelos sueltos de nuestra ropa salieron despedidos. Limpios y purificados, entramos en una sala bañada en luz roja. Una solemne música de trompa emanaba de los altavoces. En el centro, el presidente eterno estaba expuesto en una caja de cristal, con expresión rígida y plastificada. Tenía el cuerpo cubierto con una tela roja, solo eran visibles la cabeza y los hombros, arropados con un traje. Incluso a la oscura luz roja, la piel del presidente eterno tenía un aspecto amarillo y macilento. 




			La cola para llegar hasta el cadáver era larga y nos hicieron dar la vuelta a la caja de cristal a toda prisa. Nos habían dicho que le hiciéramos tres reverencias, dos a los lados y una a la cabecera del féretro, pero no a la altura de las piernas, por nada del mundo a la altura de las piernas. Los coreanos que iban detrás de nosotros le hicieron reverencias tan profundas que sus cabezas casi les rozan las piernas. Después nos llevaron a una sala en la que pudimos admirar las 144 medallas de Kim Il-sung; un número considerable eran de países árabes o africanos. Y después bajamos por una escalera mecánica y continuamos por otra lenta cinta corredera, esta vez flanqueados por fotografías de un risueño Kim Jong-il. Finalmente llegamos a una nueva compuerta con corriente de aire y todavía a una sala más, bañada en luz roja. En el centro descansaba Kim Jong-il, pero a diferencia de su padre, parecía tan vivo que casi daba miedo; su rostro tenía una tonalidad morena y sana. En muchos sentidos aquel dictador cojo y diabético tenía mejor aspecto de muerto que de vivo. Desde 1994, año en que falleció Kim Il-sung, hasta 2011, año en que su hijo abandonó este mundo, el arte de embalsamar había avanzado mucho. 




			La intensa luz solar nos deslumbró al salir. Estábamos a casi treinta grados a la sombra y la ropa se pegaba al cuerpo. 




			—¡Señoras, señores, hay que continuar! —gritó Miss Ri y batió palmas con entusiasmo—. ¡No podemos llegar tarde a los bailes tradicionales! 




			En la plaza Kim Il-sung había cientos de estudiantes universitarios preparados para danzar en grupos una especialidad norcoreana. Los hombres llevaban trajes, camisas blancas y corbatas rojas, mientras que las mujeres iban ataviadas con los tradicionales vestidos de seda. Esos bonitos vestidos coreanos tienen forma cónica, al estilo de los de las muñecas, y son de todos los colores posibles: amarillo chillón, rosa pastel, verde menta, azul cielo. En otras palabras, la plaza ofrecía un espectáculo lleno de colorido. 




			—¡Busquen un sitio libre en las escaleras y, si les apetece, láncense al baile! —nos animó Miss Ri, sonriendo. 




			Las escaleras ya estaban abarrotadas de turistas de otros grupos. Los estudiantes bailaron intensamente una hora en diferentes formaciones circulares. Más tarde, cuando repasé los cientos de fotografías de aquella exhibición de danza, descubrí que ningún bailarín ni bailarina sonreía. Todos miraban al frente con rigidez mientras les goteaba el sudor del calor que hacía. 




			 




			Pyongyang significa «país llano» o «país pacífico»; en todo caso, el primer significado es acertado: la capital norcoreana está situada en una planicie dividida en dos por el río Taedong. La mayoría de los bloques de viviendas son de la década de 1960, de cuando el país fue reconstruido a toda velocidad una vez terminada la guerra de la década de 1950 contra Corea del Sur. Millones de personas necesitaban un lugar donde vivir. El resultado fue la construcción de bloques baratos pero funcionales, muchos de veinte o treinta plantas. La mayoría de estas viviendas tienen ascensor, pero casi siempre están fuera de servicio. Aunque funcionen, pocos se arriesgan a usarlos debido a los constantes cortes de electricidad. Por eso la disputa por obtener las viviendas situadas en las plantas inferiores es dura. En la práctica, bastantes personas mayores de Pyongyang viven atrapadas en sus viviendas. En muchas de las plantas altas no hay agua, por eso gran parte de los pisos situados en la última planta están vacíos. 




			En mitad de la ciudad despunta el edificio más alto, el Ryugyong, un hotel futurista con forma similar a la de un cohete piramidal. El edificio se empezó a construir en 1987, debía tener 105 plantas y tres mil habitaciones. Se calculó que la edificación tardaría dos años en acabarse. En 1992, la economía de Corea del Norte colapsó como consecuencia de la caída de la Unión Soviética y la construcción se paró por completo. Durante dieciséis años, el hotel, del que solo se había levantado la estructura, permaneció inacabado, como un cascarón en el centro de la capital. En 2008 se retomó con brío la construcción, y en 2011 quedó terminado el exterior, casi todo acristalado y de un tono azul. La idea era que el hotel se inaugurara en 2012, cien años después del nacimiento de Kim Il-sung, pero no fue así. Luego se dijo que en 2013 se abrirían algunas partes del edificio. También se habló de que la cadena de hoteles de lujo Kempinski lo compraría, pero no se materializó la inauguración parcial ni la compra por parte de Kempinski. En la actualidad, Ryogyong, de 330 metros, es el hotel en desuso más alto del mundo. 




			Una nube gris de contaminación sobrevoló Pyongyang durante la escasa semana que estuve allí; era como si la niebla matutina no acabara de levantarse nunca. Aunque muchos de los bloques de cemento estaban pintados con alegres tonos pastel, el colorido deslucía en el gris neblinoso. En varios lugares, los albañiles trabajaban activamente en nuevos proyectos, pero la mayoría de la gente parecía dedicar gran parte de su tiempo a participar en formaciones coreográficas perfectamente sincronizadas. Cada día, desde las ventanas del autobús, éramos testigos de grandes aglomeraciones populares; casi todas las plazas de la ciudad, a cualquier hora, estaban llenas de personas con camisas blancas que juntas actuaban en formaciones gimnásticas, coreografiadas al detalle; por lo general, llevaban banderas o borlas en las manos, o bien estaban sentados en el suelo sin hacer nada y a la espera de que empezara todo. Escolares, estudiantes y obreros. Cuando le pregunté a Miss Ri qué hacía toda esa gente, recibí la misma respuesta de antes: 




			—Ensayan para la fiesta conmemorativa de la Fundación del Partido, el 10 de octubre. 




			Además, estaban todos esos hombres uniformados de marrón. Por todas partes, siempre hombres. Montaban en bicicleta, desfilaban, controlaban el desfile o iban en los asientos traseros de Mercedes relucientes. ¿Quiénes eran? ¿Miembros del partido? ¿Militares de alto grado? Su vestimenta parecía haberse estancado en la década de 1950. Los hombres que no llevaban uniforme, solían vestir pantalones oscuros y camisas de algodón de colores claros. La mayoría de las mujeres llevaban faldas hasta la rodilla, blusas de tonos claros, quizá con un cárdigan o un blazer a juego, y zapatos bonitos de medio tacón. En el pecho, todos lucían una aguja roja con una fotografía de Kim Il-sung o de Kim Jong-il, o bien de los dos. 




			Pyongyang es la cara visible del país para el exterior y el acceso a la ciudad está regulado severamente. Aunque el igualitarismo sea la idea central del comunismo, a las autoridades norcoreanas nunca les preocupó demasiado la igualdad. Más bien al contrario. A finales de la década de 1950, Kim Il-sung puso en marcha el songbun, una jerarquía piramidal, una especie de sistema de castas, en la que a todos los habitantes del país se los clasificaba en tres clases sociales principales: «el núcleo o amigables», la clase leal, categoría reservada para aquellos que le habían apoyado activamente en los años de la liberación, habían participado en la lucha contra el imperialismo japonés o destacado durante la Guerra de Corea; «los neutrales», clase constituida por la mayor parte de la población y a los que había que vigilar de cerca; y finalmente, «los hostiles o enemigos». Estas tres clases sociales principales se subdividen en casi cincuenta categorías. Se encomendó a siete mil burócratas y miembros del partido investigar el pasado de cada ciudadano para decidir su songbun. El trabajo concluyó en 1965, desde entonces el songbun de cada persona se hereda por vía paterna. El songbun de una persona decide, entre otras cosas, qué clase de vivienda y racionamiento va a recibir, a qué escuela o a qué trabajo él o ella tendrá acceso, el tratamiento médico y en qué tiendas podrá comprar. Pyongyang, por ejemplo, está reservada para las personas de «el núcleo o amigables» junto a algunos «neutrales» que realizan trabajos para los primeros. Si alguien huye del país o incumple la rígida normativa, el incumplimiento afecta no solo a dicha persona y a su propio songbun, sino que perjudica a todos sus familiares, incluidas las generaciones venideras. 




			En nuestras caminatas por Pyongyang nos movíamos tan cerca de los habitantes de la ciudad que de alargar la mano habríamos podido tocarlos. A veces, algunos jóvenes nos saludaban desde el autobús sonriendo, pero en general solo nos llegaban sus miradas discretas. ¿Qué pensaban de su país, de sus dirigentes? ¿Qué sabían del mundo exterior? Nunca había estado en un lugar donde fuera tan difícil traspasar la superficie. Nos movíamos por doquier en la misma ciudad, caminábamos por las mismas calles, respirábamos el mismo aire contaminado, pero era como visitar un zoológico. Miren, pero no toquen. Hasta aquí, pero no más allá. Uno de los momentos más absurdos que vivimos fue la visita al subterráneo del metro. El metro de Pyongyang se abrió en 1973 y tiene dos líneas y dieciséis estaciones. Es el más profundo del mundo, hasta 110 metros bajo tierra, y puede servir también de refugio atómico. Hasta hace poco, los turistas solo podían visitar dos estaciones. Nosotros pudimos visitar seis. 




			Todas las estaciones eran suntuosas y estaban muy limpias. Del techo colgaban pesadas lámparas de araña y las paredes estaban decoradas con pinturas de obreros felices a todo color y fotografías gigantescas del siempre sonriente Kim Il-sung. Incluso cuando se cortó la luz, su retrato permaneció iluminado. En los andenes, el periódico del día colgaba en vitrinas. Muchos pasajeros aprovechaban el tiempo de espera para ponerse al día acerca de las últimas proezas de Kim Jong-un. 




			Los vagones verdes y rojos, con asientos de piel a lo largo de las paredes, despertaron en mí recuerdos de Berlín, lo cual no es extraño porque proceden de allí. Los grafitis han desaparecido para dejar paso a fotografías de los dirigentes muertos. 




			Cuatro guardias vestidos con uniformes ajustados se encargaban de que la circulación de los trenes discurriera como es debido. Para darles la salida, les hacían una diáfana señal. Dentro de los vagones había poco sitio. Por primera vez en este viaje, me acerqué mucho físicamente a la gente corriente. Algunos me miraban, pero la mayoría dirigían la vista al suelo. Los demás componentes de mi grupo estaban un poco más allá, y, por un momento, hice como que iba sola. 




			Se puede visitar Corea del Norte sola, en lo que llaman un viaje individual, pero incluso a los que pagan más para no viajar en grupo, los acompañan dos guías, les siguen de la mañana a la noche y están sometidos al mismo régimen diario de visitas que los que viajan en grupo. Este control extremo sobre los turistas hace que todas las descripciones sobre Corea del Norte, a menudo, se parezcan, pues todo el mundo experimenta más o menos lo mismo. Siempre se va acompañado por guías que repiten las mismas frases aprendidas. Yo no soy ni la primera ni la última escritora que viaja por Corea del Norte con un pretexto falso, sin embargo, la mayoría de los turistas del grupo eran exactamente esto: turistas. 




			¿Qué clase de personas son las que, por puro placer, van de vacaciones al país con la peor dictadura del mundo? De las aproximadamente veinte personas de mi grupo, ninguno era el típico turista que viaja a los países exóticos del sur, sino que era evidente que muchos de ellos habían escogido Corea del Norte precisamente porque era un viaje organizado. Preferían viajes en grupo, pero más que nada viajes a lugares peculiares. Muchos vivían y viajaban solos, así que en grupo nunca lo estaban. Cerca de la mitad se sentían atraídos por la estética de la dictadura. Sin duda les fascinaba aquella disciplina de hierro, su ignominiosa propaganda y el escaparate que nos presentaban. 




			Porque todo lo que vimos eran montajes, también las personas. Incluso en el metro, rodeada de cuerpos por todas partes, yo era una espectadora y los coreanos eran figurantes involuntarios de una obra minuciosamente puesta en escena. 




			Ya habíamos llegado a la última estación. Tomamos las escaleras mecánicas hacia la bruma gris; el polvo con partículas de carbón en suspensión picaba en la garganta a cada nueva inhalación. Al otro lado de la calle había una masa de gente poco común, compuesta tanto de niños como de adultos, todos llevaban camisas blancas. Formaban parte de diferentes formaciones gimnásticas coreografiadas y gritaban eslóganes diversos mientras se movían de forma rígida y acompasada. Debía de haber cientos de ellos. 




			—¿Qué hacen? —pregunté. 




			—Se entrenan para la fiesta conmemorativa de la Fundación del Partido, el 10 de octubre —respondió Miss Ri. 




			Cuando hace unos años viajé por Turkmenistán, a menudo catalogada como la Corea del Norte de Asia Central, me sorprendió que algunos de los guías hablaran con tanta libertad. Varios fueron críticos con el régimen y expresaron menosprecio por Turkmenbashí, que había gobernado el país como un autocrático Rey Sol desde la disolución de la Unión Soviética hasta su muerte en 2006. Miss Ri, al contrario, nunca perdió la compostura. Ni una sola vez logré que se saliera del guion. Cuando no quería responder a una pregunta, ahogaba una risita, se llevaba la mano a la boca y decía: «I don’t know». 




			—¿Qué gana un norcoreano corriente al mes? —le pregunté mientras avanzábamos. 




			Miss Ri soltó una risita y se llevó la mano a la boca: 




			—I don’t know. 




			—Pero ¿cuál es el salario medio? —insistí. 




			—No lo sé. —Miss Ri se rio—. De verdad que no lo sé. Varía seguramente, supongo. 




			—¿Existe el salario mínimo? 




			—No lo sé. —Ahogó una risita de nuevo—. No tengo ni idea de lo que gana la gente. 




			Pero yo no me rendí: 




			—¿Qué gana una guía, por ejemplo? 




			Miss Ri se rio por lo bajo y miró al suelo. 




			—No lo sé en realidad. 




			—¿No sabes lo que ganas? 




			—¡No tengo ni idea, Miss Erika! ¡De verdad que no lo sé! Pero la mayoría de la gente no gana mucho porque el Estado nos lo proporciona todo —añadió—. Trabajo, vivienda, sí, incluso ropa. 




			—¿Y el teléfono móvil, también os lo da el Estado? —le pregunté. Me había percatado de que muchos, inclusive Miss Ri y Mister Kim, llevaban teléfonos móviles chinos de última generación. Corea del Norte se abrió al servicio de telefonía móvil en 2008 y ya tiene más de tres millones de abonados. 




			Miss Ri sacudió la cabeza: 




			—El teléfono móvil tenemos que comprarlo nosotros. 




			—¿Cuánto cuesta un teléfono móvil? 




			Se rio coquetamente y se tapó la boca: 




			—No lo sé, Miss Erika. De verdad que no lo sé. 




			Corea del Norte no solo es el régimen más autoritario del mundo, también es el más corrupto: en los últimos veinte años, el país ha ocupado los últimos puestos en el índice de corrupción de Transparency International, y desde hace muchas décadas ha sido gobernada según principios socialistas puros, si alguna vez se ha dado el caso. 




			La caída de la Unión Soviética en 1991, como ya he dicho, llevó la economía norcoreana a la crisis total. En la década de 1990 los gobernantes rusos tenían más que suficiente con enfrentarse a sus propios problemas. Corea del Norte cayó al final de la lista de prioridades. Aquellas generosas transferencias de dinero, camufladas como créditos, se detuvieron en seco. Cuando Kim Il-sung, soberano absoluto del país, murió en 1994, el régimen no fue capaz de alimentar a la población. Tampoco consiguieron intervenir para detener la catástrofe. Según las autoridades norcoreanas, la hambruna se cobró la vida de doscientas veinte mil personas, una cifra elevada, pero los investigadores extranjeros estimaron que la cifra real de muertos fue muy superior, quizá murieran de hambre hasta tres millones de norcoreanos. La catastrófica hambruna de finales de la década de 1990 transformó Corea del Norte para siempre. La gente aprendió que no podían confiar en que el Estado se ocuparía de ellos y empezaron a actuar. Paralelamente al sistema socialista, pusieron en marcha una economía popular, llevada por las mujeres, ellas no estaban obligadas a trabajar para el régimen con la misma intensidad que los hombres. Madres y abuelas vendían lo que tenían más a mano para procurarse el sustento. Cuando acabó la hambruna, muchas mujeres continuaron comprando y vendiendo a escondidas para ayudar a la economía familiar, de forma no muy diferente a como se puso en marcha el mercado negro en la Unión Soviética tras la muerte de Stalin. 




			En 2009, Kim Jong-il llevó a cabo un intento fatal para terminar con esa economía paralela de una vez por todas. El 30 de noviembre se hizo público que se tacharían dos ceros de los billetes, y, de un plumazo, diez mil wons se convirtieron en cien wons. El límite para cambiar los billetes se situó en cien mil wons por persona, cerca de treinta o cuarenta dólares, pero más tarde se aumentó a ciento cincuenta mil wons al contado y trescientos mil en depósitos bancarios. Todavía una suma exigua, incluso para los estándares norcoreanos. Muchos perdieron sus ahorros de la noche a la mañana y el país quedó sumido en un caos económico. Para acabar de arreglarlo, se decidió que los empleados de las fábricas estatales y de las instituciones conservaran el mismo sueldo: un trabajador que antes cobraba cuatro mil wons, seguiría cobrando cuatro mil wons. Al mismo tiempo el precio de los comestibles se adaptaría al nuevo won. Un kilo de arroz, que antes costaba cerca de dos mil wons, costaría veintidós wons. En la práctica, varios millones de empleados públicos habían tenido un aumento salarial del diez mil por ciento. El resultado fue una inflación galopante y pronto el nuevo won se desvalorizó tanto como el viejo won. El régimen no ha intentado hacer otra reforma monetaria más y el mercado negro ahora se acepta tácitamente. Hoy en día es tan usual complementar el sueldo oficial con dinero ilegal, procedente del mercado negro, que ahora las autoridades miran con desconfianza a las familias en las que ninguno de sus miembros se dedica a este tipo de actividades comerciales. 




			Fuera de las fronteras del país, las autoridades han llegado a traspasar los límites legales para abastecer a la élite ávida de placeres, de moneda extranjera y artículos de lujo. Durante décadas los embajadores norcoreanos se dedicaron a actividades ilegales encubiertas, como venta de alcohol en países musulmanes y contrabando de marfil y estupefacientes. En la embajada norcoreana en Oslo, se vendió alcohol y cigarrillos a gran escala hasta que esta se cerró en 1994. En un informe del Congressional Research Service (CRS) de 2008, investigadores estadounidenses estimaron que cerca de una tercera parte de las exportaciones de Corea del Norte procedían de actividades ilegales de este tipo. Después de la muerte de Kim Jong-il en 2011, la importación de productos de lujo ha aumentado más del doble, a pesar de las fuertes restricciones impuestas por la ONU en 2006, a causa de la primera prueba nuclear efectuada en el país. 




			Era obvio que el dinero y los sueldos estaban en la lista tabú de los guías. En cambio, en lo tocante a la vida familiar, Miss Ri tenía respuestas mucho más concisas. 




			—¿A qué edad es usual casarse? —pregunté. 




			—Para las mujeres entre los veintiséis y los veintiocho años, y para los hombres entre los veintiocho y los treinta —respondió Miss Ri segurísima, acorde con «las instrucciones especiales» de Kim Il-sung de 1971, en las que aconsejaba a los hombres no contraer matrimonio hasta los treinta cumplidos y a las mujeres hasta haber llegado a los veintiocho y así poder servir a la patria primero. 




			—¿Cuántos hijos suelen tener las parejas? 




			—Uno o dos. 




			—¿Qué es más frecuente, el matrimonio concertado o el matrimonio por amor? 




			—Antes los matrimonios eran concertados, pero ahora es más corriente el matrimonio por amor —respondió Miss Ri—. Los jóvenes lo deciden solos. 




			—¿Podéis casaros con quien queráis, independientemente del rango? 




			—Sí. 




			—¿Pueden convivir las parejas sin estar casadas? 




			—No. 




			—¿Es fácil obtener el divorcio? 




			—Aquí no es corriente divorciarse —respondió Miss Ri—. Cuando uno se casa, lo hace con la idea de que el matrimonio es para toda la vida. Para nosotros, los coreanos, la familia es importante. 




			—¿Qué pasa si una mujer tiene un hijo sin estar casada? 




			Miss Ri ahogó una risita. 




			—No lo sé. Nunca he oído que haya sucedido. 




			—¿No? 




			Lo negó con la cabeza. 




			—¿Es legal el aborto? —le pregunté. 




			—¿Aborto? —Miss Ri me miró sin entender. 




			—Sí, que se interrumpa el embarazo. 




			—Ah, sí, por supuesto que es legal —respondió—. Se va al hospital y se hace allí. Es totalmente usual. ¿Cómo deletreas la palabra aborto? 




			Se la deletreé y ella la memorizó: 




			—Acabo de aprender una palabra nueva. ¡Muchas gracias! 
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